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ATTENTION ; 

Le$ illustrations relatives au mode d'emplol se Irouvent 
en pages 27 et 28 et la vue exploste correspondant & la 
lisle des places en page 29. 

Pour une mellleure lecture, nous vous conselllons d'utlll- 
ser le manual comme Indiqu6 sur les croquis d-contre. 
OPGELET 

Oe afbeeldingen betreffende de gebruiKsaanwIjzIng 
bevlnden zich op biz. 27 en 26 en de explosie schema 
aaogaande de onderdelen bevinot zleh op biz. 29. 

Om een beter begrlp te hebben, verzosken wlj U de 
gebruiksaanwijzing le bezigen zoals hlernaast alge- 
bwld. 

IMPORTANT NOTE : 

You will find the illustrations concerning this handbook 
on pages 27 and 28 and the exploded view correspond- 
ing to the list of component parts on page 29. 

For easier reading, we suggest you use this handbook as 
shown on the sketches opposite. 

ACHTUNQ ; 

Die AObildungen, die sich auf die Bedlenungsanteltung 
bezlehen, flnden Sie auf Selten 27 und 28, und die Auf- 
htsszeichnung Uber die Telle auf Sells 29. 

Wir empfehlen Ihnen, die Bedlenungsanleltung wie auf 
den nebenstehenden Skizzen dargestellt zu verwenden, 
um Ihnen die Lekture zu ehelchten. 

ATENCldN : 

Las llustraclor>es relatives al modo de empleo se 
encuentran en las pAginas 27 y 28 y el xdespiecs" cor- 
respondiente a la lists de las plezas cohstitutivas figura 
en la pAgina 29. 

Para ut>a mejor lectura le sugerimos usar la llbreta 
como lo IndIcan los dibujos en frente. 

ATTENZIONE: 

Le lllustrazionl relative al rrKxfo d'Implego figurano alle 
pagine 27 e 28, la vista >esplosa» dell'arma corrlspon- 
dente all'elenco delle parti costltutive si trova alia 
pagina 29. 

Per una migliore lettura, VI consigllamo dl utilizzare II 
modo d'impiego come lo Indicano gll schizzi qui 
accanto. 
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FRANpAIS 



FUSIL AUTOMATIQUE 
DE CHASSE BROWNING 
A 3 OU 5 COUPS 

OUVERTURE OU MECANISME 
Tenir le fusil de la main gauche et, de fa 
main droite, tirer la manette vers 
l'arrl9re jusqu'8 ce que le verrou soit 
accroch# (fig. 1). 

CHARGEMENT 

Bloquer la sCiret8, Introduire la premiere 
cartouche par ia fen&tre d'alimentatlon 
(fig. 2) ; le verrou se refermera automati- 
quement en poussant la cartouche 
directement dans la chambre. Pendant 
cette manceuvre, 8vlter de placer le 
doigt ou la main devant la fendtre d’^jec- 
tion. Introduire de la m^me fagon les 
cartouches sulvantes dans le magasin 
jusqu’8 ce que celui-ci soit rempli. Cette 
dernl9re operation peut Stre rSp6t9e 
pour r^approvisionner le magasin lors- 
que celul-cl est partiellement vide. 

Le m6canisme restant ouvert apr6s le tir 
de la derniere cartouche, II est possible 
de recharger I’arme sans perte de 
temps. 

MUSE EN SURETE 

La surety se trouve a la partie pos16- 
rieure du pontel de sous-garde. Elle 
devra etre pouss6e a fond vers la droite 



pour mettre I’arme en surete et h fond 
vers la gauche pour permettre le tlr (fig. 
3 et 4), ou inversement dans le cas de la 
suret^ sp^ciale pour tireur gaucher. 

TIR 

La figure 5 montre la position corrects 
de tir : toute autre position, notamment 
celle qui est schdmatis8e, est incor- 
recte. 

EMPLOl OE L’ARRETOfR OU MAGASIN 
Dans sa position avant, I'arrStoir de 
magasin n'exerce aucune action. Dans 
sa position arriqre, quI est celle de 
calage, par contre, II empSche les car- 
touches de sortir du magasin (fig. 6). 
Pour extraire la cartouche de la cham- 
bre et la remplacer par une autre, dlff6- 
rente de cedes qui se Irouvent dans le 
magasin, faire pivoter I'arretoir vers 
I’arrifere, tirer le verrou 6galement vers 
I’arrifere (fig. 7) et. la cartouche 6tant 
6ject6e, introduire la nouvelle cartouche 
par la fenetre d’^jectlon. Faire ensuite 
revenir le verrou vers I’avant en pressant 
le bouton de I’arrStoIr de transporleur. 
Prendre garde de ne pas placer le doigt 
ou la main pres de la fen§tre d'ejection. 
II faut bien noter que la realimentation 
m^canlque du magasin ne se fera pas 
tant que I'arretoir occupera sa position 
arriere. 



DECHARGEMENT 

Extraire la cartouche qui se trouve dans 
le canon de la manidre exposes au para- 
graphe pr8c6dent. Le verrou 8tant 
ramen6 8 sa position avant, faire revenir 
I'arffetoir de magasin 4gaiement vers 
I’avant. Retourner I’arme et, avec 
I'index, appuyer k fond sur le transpor- 
teur. Tirer le verrou de 25 mm vers 
I'arrifere. La premiere cartouche sortira 
du magasin et viendra se placer sur le 
transporteur. RelScher ce dernier, la car- 
touche sera pouss^e hors de la car- 
casse. 

Line autre methods consiste k tirer le 
verrou k fond vers I'arrlfere autant de fois 
que I'arme contient de cartouches 
(fig- 7), 

REGLAGE DU MECANISME DE RECUL 
CALIBRES 12, 16 ET 20 

a) Pour le tlr des cartouches normales, 
le m6canisme est dispos6 de la fagon 
suivante (fig. 8); la bague-frein ( 62 ) (la 
partie biseaut6e vers i’avant, c'est-S-dire 
engag6e dans le guide du canon), enser- 
r6e dans sa bague-ressort (63), le ressort 
de recul ( 61 ) el la bague rSgulatrice 
(61A), la partie plane vers I'avant. 

b) Pour le tir des cartouches a forte 
pression, la bague regulatrice (61A) est 
places derriere la bague-frein ( 62 ), sa 
partie conique vers I’avant (fig. 9). 
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DEMONTAGE ET REMONTAGE 



Signalons en passant que I’addition de 
poids au canon aura un effet similaire. 
Lorsque des facteurs de ce genre 
entrent en jeu, il y a lieu de regler conve- 
nablement le mecanisme de recul. 

II est 6galement possible de faire varier 
sensiblement la force du recul en grais- 
sant plus ou moins fe ressort de recul et 
I'exterieur du tube du magasin. Un grais- 
sage abondant facilitera le recul, tandis 
qu'un graissage moindre I’attenuera. Si, 
par exempie, lors du tir d’une cartouche 
normale, I’^jection ne se produit pas, II 
suffit d’huiler Ibgerement le tube du 
magasin dans la region de la bague- 
frein pour obtenir une ejection correcte. 

CALIBRE 12 MAGNUM 

Le mecanisme de recul est dispose 
dans I'ordre suivant : une bague-frein 
(62/C 12M), deux bagues regulalrices 
(61A), la premiere, la partie conique vers 
I’avant, la seconde. la partie conique 
vers I'arriere, une seconde bague-frein 
(62/C 12M), une trorsl6me bague regula- 
trice (61A), la partie conique vers I’avant, 
le ressort de recul (61C 12M). Les 
bagues-freins et les bagues rbgulatrices 
sont interchangeables entre elles, 
pourvu que I’ordre donne ci-avant soit 
respects (fig. 10). 

Avant d’utiliser le fusil pour la premiere 
fois et pendant la periods de rodage, 
c’est-a-dire jusqu’S ce que 200 a 300 car- 
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touches aieni 6t6 tirees, le tube du 
magasin devra etre enduit legerement, 
entre les spires du ressort, du suit qui 
est fourni avec I’arme. Cette opSration 
devrait etre repStee si le fusil resfait 
inemploye pendant longtemps. Quand le 
fusil aura tire environ 300 cartouches, le 
surf sera enlevS et il suffira d'huiler lege- 
rement le tube. 

II est recommandS de ne pas enlever 
entierement le ressort de recul, mais de 
le retirer S moitie ; neltoyer la partie pos- 
tSrieure du tube, puis comprimer le res- 
sort et nettoyer la partie anterieure. 

Note: le fusil de calibre 12 Magnum 
Stant agence uniquement pour le tir des 
cartouches 3” Magnum, il est decon- 
seille d'utiliser des cartouches plus 
courtes ou de plus falble puissance. SI, 
pourtant, tel devait etre le cas, il faudralt 
retirer du mecantsme de recul la pre- 
miere bague-frein et les deux premieres 
bagues r^gulatrices. La longueur de la 
cartouche ne peut, toutefois, etre infe- 
rieure a 59 mm. 



Avant toute opbration, s’assurer que la 
chambre et le magasin sont vides. 

Mettre le verrou dans sa position de fer- 
meture (vers I’avant). 

Prendre I'arme de la main gauche, 
appuyer la crosse sur la Jambe et tirer le 
canon vers le bas pour vaincre la resis- 
tance du ressort de recul. De la main 
droite, d^visser I’ecrou d’assemblage a 
I'extr^mitb anterieure du garde-main 
(fig. 11). Lalsser ensuile le canon et le 
garde-main se degager d’eux-memes en 
relachanf progressivement la traction 
de la main gauche. A noter que I'on peut 
faciliter le ddgagement du canon en 
tirant I6g6rement le verrou vers I’arriere 
(particulibrement pour les fusils du cali- 
bre 20). 

Pour le remontage, proc^der en sens 
inverse, en veillant a ce que I’epaule- 
ment du garde-main tombe bien a fond 
dans le logement correspondant de la 
carcasse. L'6crou d'assembiage dtant 
serr6, aucun jeu ne doit subsister entre 
la carcasse et le garde-main. 



MUNITIONS 

Le fusil du calibre 12 tire les cartouches 
2 1/2”, 2 5/8” et 2 3/4” h fermeture Star 
ou ^ disque obturateur. La longueur de 
la cartouche sertie ne peut 6tre inf6- 
rleure ^ 55 mm ni sup6rieure S 65 mm. 

Le fusil du calibre 12 Magnum tire la car- 
touche 3” Magnum dont la longueur, 
lorsqu'elle est sertie, ne doit pas 6tre 
inf6rieure S 65 mm, ni sup6rieure a 69,5 
mm. 

Le fusil du calibre 16 tire les cartouches 
2 5/8" et 2 3/4” 6 fermeture Star, 2 1/2” d 
disque obturateur et 2 3/4” am^ricaines. 
La longueur de la cartouche sertie ne 
peut §tre infSrieure ^ 57 mm ni sup6- 
rieure a 63,5 mm, 

Le fusil du calibre 20 tire les cartouches 
2 5/8” et 2 3/4” & fermeture Star, 2 1/2” k 
disque obturateur et 2 3/4” am6ricaines. 
La longueur de la cartouche sertie ne 
peut pas Stre inf^rieure h 57 mm ni supd- 
rieure d 63,5 mm. 

Toutes les bonnes cartouches couran- 
tes doivent faire fonctionner le fusil de 
fagon irrdprochable. Nous vous recom- 
mandons pourtant, dans votre int^rgt, 
les cartouches Legia et Browning fabri- 
quees suivant les methodes les plus 
modernes. 



ENTRETIEN 

II convient de nettoyer soigneusement le 
canon apres le tir, afin d’Sviter la rouille 
et la corrosion. 

M est recommand^ de mettre tr^s peu 
d'huile mais de se servir d'une tres 
bonne huile pour armes. Huiler l^ggre- 
ment les surfaces en frottement et 6viter 
qu'un exc6s d'huile puisse se d^poser 
sur le mdcanisme, oil p^nStrent parfols 
des rdsidus de poudre non combur^e, et 
y former un cambouis qui nuirait au 
fonctionnement de I'arme. 

Le m^canisme de recul devra, de temps 
en temps, £tre nettoy^ et huild I4g6re- 
ment. II ne faut jamais s6cher compl6te- 
menl le tube du magasin, car une l^gdre 
pellicula d'huile est ndcessaire pour 6vi- 
ter les enrayages. 

L'huile utilisde pour le m^canisme de 
recul doit ^galement 9tre de bonne qua- 
lity, car les huiles qui se figent par 
temps froid ou qui laissent des r^sidus 
gommeux peuvent modifier profond6- 
ment les conditions du recul. 



MARQUES D’IDENTIFICATION 

L’indication du calibre et du reforage du 
canon figure clairement sur la partie 
arriere el superieure de celui-ci. Le refo- 



rage est indiquS par les signes sui- 
vants : 

Full choke ' 1/4 choke 

3/4 choke reforage skeet **-S- 

1/2 choke ** lisse 



OUELOUES CONSEILS 

Une arme de chasse n’est pas un jouet ; 
k priori, vous la manipulerez toujours 
comme si elle ^tait chargee, le canon 
dlrig4 vers le sol ou vers le del, jamais 
horizontalement. Ne laissez pas votre 
fusil k la portae des enfants, ce sont de 
grands «touche-a-tout». Ne mettez 
jamais d'autres personnes en joue, 
m6me par jeu. Votre propre sdcurltd et 
celle de votre entourage dependent de 
votre prudence. 

Ne m^langez pas des cartouches de 
calibres dlffdrents: c'est le mellleur 
moyen d'6viter un 6clatement du canon 
pour une cause absurde. 

D6chargez votre fusil imm^diatement 
apres votre passage k la planche de tir. 
Mettez-le en surete en parcours de 
chasse. 

Menagez votre fusil : n'essayez pas de le 
d^monter inutilement. N’abattez pas le 
percuteur sur une chambre vide. Laissez 
a un armurier quailfie le soin d'effectuer 
les demontages pousses. 
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LISTE DES PIECES CONSTITUTIVES 



Carcassa momae avac i« lube pour reason 
da farmature (pour fusu avec crossa 
pistotet). 

Carcasaa montae avec le lube pout reason 
da (ermalure (pour lus» avec crossa 
anglaisai. 

Tube magasin (pour tuall S 5 coups)- 
Tuba rnagasm (pour lusii i 3 coups). 
Cuvelle du rassori du magasin. 

ResBorl du magasin (pour (uail S 5 coups). 
Rassori du magasm (pour (usli i 3 coups). 
Fond du magasin. 



VERROU COUPLET 
Verrou. 

Crochet da (armature, 

eiella. 

Goupiila da >a bieile. 

Parcutaur. 

Qoupllle d'arrtl du percuieur. 

Eitrectaur gauche. 

Ressort pour extracteur gauche. 

Goupiila pour axtractaur. 

Extractaur droit. 

Ressort pour extractaur droll el pour tavrer 
da sCiret4(cal. t; et 13M : 2 pieces). 



STA 147 


Rsssort oofjr exiractdur droll |cal. 16 el 20). 
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Resaort pour levier de aOrel^ (cal. 16 et 20 : 
1 p(«ce). 


20 


Maneite. 


21 


ArrOtoirdu croctiet. 


22 


Resaort pour arr6lolr du crochet. 


23 


Qoupllle pour arr^toir du crochet. 


24 


Reaaort de fermeture. 


26 


T4ie pour reason de fermeture. 


26 


Bouchor^ pour reason de fermeture. 


27 


Qoupllle pour reaaorl de fermeture. 


28 


Arr&toir de la cariouche. 


29 


Reason pour arrdtotr de la cartouche. 


30 


Qoupllle pour arr&toir de cartouche, de 
iransporteur et pour levier de lermeiure 
{3 pieces). 


31 


Bouton pouf I'arreloir du transporteur. 


32/33 


Arr^foif du Iransporteur mootd avec soi^ res* 
sort. 



• 1/2 



• 1/2 



s 

e 

7 

e 



9 

10 

11 

12 

13 

14 
16 
16 

17 

18 
S3 



34A Transporleur (parlle anteneure). 

34B/38 Transporleur (panie postenaura) complal. 

39 Vis du transporleur (2 pieces). 

40 Ressort du transporleur. 



■ 4tP(S4 



- 41(54 



41 Q 

42 

42F 

43 

44 
46 
46 
49 
60 
61 
62 
S3 

STA 146 

66 

66 

67P 

67 

STA 47 

STA 26 

60P 

60 

61 

61 C 12M 

61 A 

62 

62 C 12M 

63 

■ 64-70 



SOUS'GAROE COMPLETE 

Sovs-gsrda equipee de la goupiila pour 
lavier de suraie (pour las fusils avec crossa 
pislolet) 

Sous-gards equipee de la goupiila pour 
levier de suraie (pour las lusils avec crossa 
anglalsa) 

Goupilfe d’a/ret du rassori de detente. 
Surete de droite. 

Siiiaie da gauche. 

Blue d'arrei de la sureie. 
oeienle. 

Qoupllle da la detente. 

Reason de la deienle. 

Chian. 

Gouprila du chlen. 

Reason du chren. 

Vis pour ressort du chlan. 

Lensr de sOreie. 

Ressort du levier de sCireie (cal. 16 si 20). 
TOie du reason du levier de sureie. 

Vis aniarieure de la sous-garde 
Via posiarieure de la sous-garde 
Crosse pistolei. 

Crossa angiaise. 

Plaque de couetie. 

Vis de plaque de couche (2 pieces), 
vis d'assambiage (crossa pislolet). 

Vis d'assembfage (crosse anglalsa) 

Ressort de recul (cal. 12 - 16 • 20). 

Reason de racul (cal. 12M). 

Bague ipgulatrlce (cal. 12 - 16 - 20 : 1 piOca). 
Bague rOgulaliice (cal 12M : 3 pieces). 
Bague-lraln (cal. 12 - 16 - 20 : 1 piece). 
Bague-frein (cal. 12M ; 2 pieces). 

Ressort pour bague-frein (cal. 12). 

Resson pour bague-frein (cal. 16 el 20). 
Canon complel (cal. 12). 



' 64-69T 

69 
69T 
69TA 

66S 

70 

STA SO 
' 71/7IA B C 



•72/78 



Caron complel (cal. 12M - 16 - 20). 
E|eclaur(cai. 12). 

Eiecteur teiascopiqua (cal. 12U - 16 -20). 
Ressort pour 6|ecieur teiascopiqua (cal. 
12M). 

Bouton d'arret da rajactaur teiascopiqua 
(cal. 12M - 16-201. 

Rival pour eiectaur (cal. 12). 

Guidon (long pour cal. 12 at 16. couM pour 

cal. 20). 

□evani an bols complet (pour lusli 8 5 
coups). 

Oavanl an bois complet (pour fusil 8 3 
coupe). 

Ecrou d'essemoisge avec anneau monte. 



• STA 22/23/24 Battant da crossa complal. 

78 Arrltoirdu magasin. 

79 Ressort de I'arraiolr du magasin. 

60 Vis da rassori de I'arrOlolr du magaain 

82 Vis d'arrei (5 piOces). 

STA 72 Goupllle guide du resson d'extracieur (cal. 
16 el 20). 



' Las pieces marquees d'un astensqua na sort tournioa 
qu'assamoieas. 

Nous prions nos clients de DIan vouloir manliomar dans 
leura commandes da places de rechange 

— le numero. le calibre el la type du fusil ; 

— le lype de la crosse ; anglalsa ou plslotal ; 

— la capaclie du magasin : 

— la deaignation el la numpro exacts das pieces oeaireas : 
el. s'll s'agll d'un canon : 

— la longueur, le caliOre et le type ; 

— la longueur de la chambre : 

— le reforage ; 

— le genre - avec bands vsniliee ou sans bands 
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NEDERLANOS 



AUTOMATISCH BROWNING 
JACHTGEWEER 
3 OF 5 SCHOOTS 

OPENEN VAN MET MECHANISME 

Neem het geweer in de linkerhand en 
trek met de rechterhand de grendelhaak 
naar achteren tot de grendel aange- 
haakt is (afb. 1 ). 

LADEN 

Zet het wapen veliig, druk de eerste 
patroon in het magazijn (afb. 2) ; de 
patroon wordt direkt in de kamer 
gebracht en de grendel zal zich automa- 
tisch sluiten. Men moet bij deze bewe- 
ging vermijden een vinger of de hand bij 
de uitwerpopening te houden. 

Breng op dezelfde wijze de volgende 
patronen in het magazijn tot dat deze 
laatste gevuld is. Deze laatste handeling 
kan herhaaid worden om het magazijn 
bij te vullen, wanneer dit gedeeltelijk 
ledig is. 

Daar het mechanisme open blijft staan 
na het afschieten van de laatste 
patroon, is het mogelijk het wapen zon- 
der tijdverlies te herladen. 

VEILIG-STELLEN 

De veiligheid is in breedterichting ver- 
plaatsbaar aan de achterzijde van de 
trekkerbeuge). Zij moet geheel naar 



rechts gedrukt worden om het wapen 
veilig te stellen en geheel naar links om 
het schieten mogelijk te maken (afb. 3 
en 4) of omgekeerd, bij de speciale vei- 
ligheid voor linkse schutters. 



SCHIETEN 

Afbeelding 5 geeft de juiste houding 
voor het schieten aan : iedere andere 
houding is onjuits. 



GEBRLIIK VAN DE MAGAZIJNSTOPPER 
In voorste stand oefent de magazijn- 
stopper geen enkele werking uit. In ach- 
terste stand wordt belet dat de patronen 
uit het magazijn komen (afb. 6). 
Wanneer men een patroon uit de kamer 
wil nemen en vervangen wil door een 
andere, die verschilt van degene die zich 
in het magazijn bevinden, moet men de 
stopper in achterste stand draaien, de 
grendel eveneens naar achteren trekken 
(afb. 7) en nadat de patroon in de uit- 
werpopening brengen. Vervolgens de 
grendel naar voren laten komen door op 
de knop van de transporteur te drukken. 
De vinger of de hand niet bij de uitwer- 
popening houden. 

Het is niet mogelijk het magazijn van 
nieuwe patronen te voorzien zolang de 
stopper naar achteren staat. 



ONTLAOEN 

Neem de patroon uit die zich in de loop 
bevindt op de wijze zoals hierboven is 
aangegeven. Laat terwiji zoals hierbo- 
ven is aangegeven. Laat terwiji de gren- 
del in zijn voorste positie teruggebracht 
is de magazijnstopper eveneens naar 
voren terugkomen. Oraai het wapen om 
en druk met de wijsvinger op de trans- 
porteur. Trek de grendel 25 mm naar 
achteren. De eerste patroon zal dan uit 
het magazijn komen en zich op de trans- 
porteur plaatsen. Deze laatste ioslaten 
en de patroon zal naar buiten gedrukt 
worden. 

Een andere methode bestaat uit het 
evenveel malen naar achteren trekken 
van de grendel als zich patronen In het 
wapen bevinden (afb. 7). 



AFSTELLING VAN HET 
TERUGSTOOTMECHANISME 
KALIBERS 12. 16 EN 20 
a) Voor het schieten met normals patro- 
nen wordt het mechanisme op de vol- 
gende wijze gesteld (afb. 8) : de remring 
(62) (het tapse gedeette naar voren, in de 
conische uitsparing van de loopring), de 
veer-ring (63), de terugstootveer (61) en 
de stelring (61A), het vlakke gedeelte 
naar voren. 
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b) Voor het schieten met patronen met 
grote druk wordt de stelring (61A) achter 
de remring (62) geplaatst met het co- 
nlsche gedeelte naar voren (afb. 9). 

Wij merken terloops op dal de toevoe- 
ging van gewicht aan de loop een over- 
eenkomstlge uitwerking heeft. Wanneer 
dergelijke factoren mee gaan spelen is 
het van belang het terugstootmecha- 
nlsme goed af te stellen. 

Het is ook mogelljk de terugstoot te 
regelen door de terugstootveer en de 
buitenzijde van de magazijnbuis meer of 
minder te smeren. Een overvloedige 
smering zal de terugslag gemakkelijker 
maken. terwiji een geringere smering 
deze vermindert. Wanneer b.v. bij bet 
schieten met een normale patroon het 
uitwerpen niet plaats heeft is het vol- 
doehde om de magazijnbuis licht te 
smeren in de omgeving van de remring 
ten einde een juiste uitwerping te verkrij- 
gen. 

KALIBER 12 MAGNUM 
Het terugstootmechanisme is in deze 
volgorde geplaatst : een smering (62/C 
12M), twee stelringen (61A), de eerste 
met het conische gedeelte naar voren, 
de tweede met het conische gedeelte 
naar achteren, een tweede remring (62/C 
12M), een derde stelring (61A) met het 
conische gedeelte naar voren, de terug- 
stootveer (61/C 12M). De remringen en 
8 



de stelringen zijn onderling verwissel- 
baar, op voorwaarde dat de hiervoor 
gegeven volgorde aangehouden wordt 
(afb. 10). 

Alvorens het geweer voor de eerste maal 
te gebruiken en gedurende de Inschiet- 
periode, d.w.z. tot er 200 tot 300 patro- 
nen verschoten zijn moet de magazijn- 
buis tussen de windingen van de veer 
lichterlljk worden ingesmeerd met het 
talkvet, dat men het wapen meegeleverd 
wordt. Deze handeling moet herhaald 
worden wanneer het geweer lange tijd 
ongebruikt blljft. Wanneer het geweer 
ongeveer 300 patronen afgeschoten 
heeft het talkvet worden verwijderd en is 
het voldoende de buis licht te oliSn. 

Het Is gewenst de terugstootveer niet 
geheel te verwijderen, doch deze voor de 
helft terug te trekken, het achter 
gedeelte van de buis te relnigen, vervol- 
gens de veer samen te drukken en het 
voor gedeelte te reinigen. 

Opmerking. Oaar het geweer van het 
kaliber 12 Magnum uitsluitend bestemd 
is voor het schieten met patronen 3" 
Magnum, wordt atgeraden kortere patro- 
nen of patronen met minder kracht te 
gebruiken. Indien dit echter toch zou 
geschieden, moet men uit het terug- 
stootmechanisme de eerste remring en 
de twee eerste stelringen uitnemen. In 
geen geval mag de lengte van de 
patroon minder bedragen dan 59 mm. 



DEMONTEREN EN MONTEREN 

Overtuig U voor iedere handeling dat de 
kamer en het magazijn leeg zijn, 

Breng de grendel In de sluitstand (naar 
voren). 

Neemt het wapen in de linkerhand, 
steun met de kolf op het dijbeen en trek 
de loop naar beneden om de weerstand 
van de terugstootveer te overwinnen. 
Schroef met de rechterhand de sluitdop 
van het voorhout los (afb. 11). Laat ver- 
volgens de loop en het voorhout van zelf 
naar boven komen door geleidelijk de 
linkerhand omhoog te brengen. Opmer- 
king verdient dat men het losmaken van 
de loop kan vergemakkelljken door de 
grendel lets naar achteren te trekken 
(speciaal voor geweren van kaliber 20). 
Om de loop weer te monteren gaat men 
in de omgekeerde volgorde te werk, ter- 
wiji men zorgt dat de rand van het voor- 
hout goed komt te rusten in de uitspa- 
ring van het huis. Nadat de sluitdop is 
aangedraaid mag geen enkele speling 
meer bestaan tussen het huis en het 
voorhout. 




MUNITIE 

Met het geweer kaliber 12 kan men 

patronen 21/2", 2 5/8", 2 3/4” schieten 
met Starsluiting of met afsiuitplaatje. 
De lengte van de gesloten patfoon mag 
niet minder bedragen dan 55 mm en 
geopend niet meer dan 65 mm. 

Met het geweer kaliber 12 Magnum kan 
men aileen 3" Magnum patronen schie- 
ten waarvan de lengte, wanneer de 
patroon gesloten is, niet minder 
bedraagt dar? 65 mm en geopend niet 
meer dan 69,5 mm. 

Met het geweer kaliber 16 kan men 
patronen 2 5/8” en 2 3/4” met Starslui- 
ting, 2 1/2” met afsiuitplaatje en 2 3/4” 
Amerikaanse schieten. De lengte van de 
gesloten patroon mag niet minder 
bedragen dan 57 mm en geopend niet 
meer dan 63,5 mm. 

Met het geweer kaliber 20 kan men 
2 5/8”en 2 3/4" met Starsluiting. 2 1/2” 
Amerikaanse patronen schieten, De 
lengte van de gesloten patroon mag niet 
minder bedragen dan 57 mm en geopend 
niet meet dan 63,5 mm. 

Alie goed courante patronen moeten het 
geweer onberispelijk laten werken. Wi) 
raden U echter in Uw eigen belang aan 
L^gia en Browning patronen te ge- 
bruiken, die volgens de modernste 
methoden gemaakt ztjn. 



ONDERHOUD 

Het is voldoende de loop te reinigen na 
het schieten ten einde roest en corrosie 
te voorkomen. 

Het verdient aanbeveling zeer weinig 
olie te gebruiken doch van zeer goede 
kwaliteit. Olie de wrijvingsviakken licht 
in en voorkom, dat zich een teveel aan 
olie kan afzetten op het mechanisms, 
waarin nu en dan resten onverbrand 
kruit doordringen en aanleiding zouden 
kunnen zijn van vervuiling, die voor de 
goede werking van het wapen nadelig 
zijn, 

Het terugstootmechanisme moet van 
tijd tot tijd gereinigd en licht geolied 
worden. Men moet de magazijnbuis 
noolt geheel drogen, want een lichte 
ollefilm is noodzakelijk om een goede 
werking te verzekeren. 

De olie die gebruikt wordt voor het 
terugstootmechanisme moet van goede 
kwaliteit zijn, want de oliesoorten die bij 
koud weer stollen of die gomachtige res- 
ten achterlaten kunnen de terugstoot- 
condities wijzigen. 



HERKENNING5TEKENEN 

Het kaliber en de boring van de loop zijn 
duidelijk op het bovenachtereinde daar- 
van aangegeven. De boring is aangeduid 
door de voigende tekens : 

Full choke ' 1/4 choke **- 

3/4 choke '- skeet boring **-S- 

1/2 choke ** cylindrisch 

ENIGE RAADGEVINGEN ; 

Een jachtwapen is geen speelgoed : om 
te beginnen moet het steeds behandeld 
worden alsof het geladen is, dus met de 
loop gericht naar de grond of naar de 
hemel, maar nooit horizontaal. Laat Uw 
geweer nooit onder het bereik van kinde- 
ren, die graag overal aankomen. Richt 
nooit op andere mensen, zells niet voor 
de aardiheid. Uw eigen veiligheid en die 
van Uw omgeving hangen af van Uw 
voorzichtigheid. 

Vermeng geen patronen van verschil- 
lend kaliber ; het is het beste middel om 
het uit elkaar springen van de loop door 
onverwachte oorzaak te voorkomen. 
Ontlaad Uw geweer bij het verlaten van 
het schietterrein. Zet het veilig gedu- 
rende de jacht. 

Zorg goed voor Uw geweer: tracht het 
niet onnodig te demonteren. Schiet het 
niet af als de kamer leeg is. Laat het 
noodzakelijke onderhoud verzorgen 
door een bekwame wapenhandelaar. 
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ONDERDELENLIJST 



• 1/2 
• 1/2 

5 

6 

7 

8 



Grendefliuie gsmonleerd mel de buis van da MA 
larugaloolvear /voor da gawtran mel J4B/38 
Engalsa koll). gg 

G/andel hula gemomaard mel de bula van da 40 



laiugalootvearfvoor da gawaianmal plslool- 
kolll. 

Maga2l|nDul3 (voor 5 acnooia). 

//aoazijnDuis (voor 3 achoota). 
Maga 2 i]nvaardakaal. 

Magazijnvaar (voor S achoota). 

Maga2ijnvaar (voor 3 achoota). 
Bavestigingaring van da magaziinvaer. 

QRENDEL KOMPLEET 



9 Grerdel. 

10 Grendelblok. 

11 Drijfslang. 

12 Drijislangas. 

13 Slagpln. 

14 Pen van de slagom. 

15 Palroonlrakker links. 

16 Veer van de paltoontcakkar links. 

17 Pen voor de palroonitekkers. 

18 Paiioonltekker rechls. 

53 Veer van de palroonirekker rechls an van de 

velllgheldspal (2 stuks) (vooi kal. 12 an 12 

magnum). 

STA 147 Veer van de palroonirekker rechls (kal. 16 en 

20 ). 

53 Veer van de veliigheldapai (kal. 16 en 20. 

1 aluk). 

20 Handel. 

21 Grendalblokatopper. 

22 Veer voor Idem. 

23 Pan voor Idem. 

24 Sluitvaer. 

25 Sluitvaargalelder. 

26 Stuiivaerhouder. 

27 Pen voor Idam. 

28 Patroonstopper. 

29 Veer voor Idem. 

30 Roll pin voor nra. 28, 32 en 78 (3 sluks). 

31 Knop voor 32/33. 

32/33 Transpoiteurpa) kompleet mat veer. 



41G 

42 

42F 

43 

44 

45 

46 

49 

50 

51 

52 

53 

STA 146 

55 

56 
57P 

57 

STA 47 
STA 28 
eop 
60 
61 

61 C 12M 

61 A 

62 

62 C 12M 

63 

•64-70 



10 



Tranaporiaur, vooigedaalle 
Transporleur, achlargedeeHa kompleal. 
Tranaporleursdhroel 12 sluks) 
Transporlevrvaar 



TREKKERBEUGEL KOMPLEET 

Trekkerbeugei vorxzien van pen voor de val- 
llgheldspal (voor geweren met pistoolkolf). 
Trekkerbeugei met pen voor de velllghelds- 
pal (voor geweren mel Engeise koll). 

Pen van de irekkerveer. 

Veillgheldfrooi lechlsschuller). 

Veillgheld (voor linkschuller). 
Veillgheldsklemkogel. 

Trekker. 

Trekkerpen. 

Tr^kerveer. 

Mean. 

Haanpen. 

Haanvaer. 

Schroel voor naanveer. 

Velllgheldsoal. 

Veer voor velllgheldspal (kal. 16 an 20). 
Vaeigeleldar voor nr. 53. 

Voorsle irekkerbeugalachroei. 

Achlersle trekkartieugalachroel. 

Engeise koll. 

PIsloolkoll. 

Koilplaal. 

Kolfplaaischroef (2 stuks). 

Krulsschroal van de Engeise koll 
Kruisschrodl van de pisloolkoll. 
Taiugaloovaar (kal. I2 . 16 - 20). 
Tarugslooiveer (vow kalibar 12 Magnum). 
Slaking (kal. 12 - 16 - 20 : 1 sluk). 

Slelring (kal. 12 Magnum : 3 sluks). 

Ramting (kal. 12 . 16 • 20 : 1 sluk). 

Remnng (2 stuks) voor kalibat 12 Magnum. 
Veer voor ramring (kal. 12). 

Vaar voor remnng ^al. 16 en 20). 

Loop kompleet (kal. 12). 



• 64-6BT Loop kompissi (kal 12M • 16 an 20). 

69 Uitwerper(kal. 12). 

66T Ullwatpar(kal. I2M • 16 an 20). 

69TA Vaar voor 69T (kal. 12(V). 

66B Slopknop voor ullwerper 89T (kal. 12M - 18 

en 20). 

^0 KlinKnagel voor ullwerper voor kal. 12. 

STA so Korrel (lang voor kal. 12 sn 16. kort voor kal 

20 ). 

• 71/71A B C Voorhoul kompleal (voor 5 schoots). 

— Voorhoul kompleet (voor 3 adhoots). 

• 72/76 Slultdop mat riembeugal. 

■ STA 22/23/24 RIembeugel kompleal. 

78 Magazijnstoppar. 

79 Veer voor idem. 

80 Schroel voor veer nr. 79. 

82 Conlraschroel (5 stuks). 

STA 72 Pen voor pairoonirekkerveer (kal. 16 en 20). 



■ Oe met een sierretie gemetkle onOeiOBlen worden alleen 
kompleet gamonteerd geleverd. 

Wij verzoeken bij hel besiallen van reserveonoerdelen vol- 
gende gegevens nauwkeurig op te geven : 

— net nummer, hat kalibei en net type van hel geweei ; 

— hel type van 09 koll ; Engels ol (ilslool ; 

— de capacrteit van hel magazijn ; 

— hel nummer en de nauwkeorige omsehrljvlng van de ver- 
langde onderdeien : 

en wanneer hat de loop betrelt . 

— de lengle, hel kalibar en hel type : 

— de lengle van oe kamer . 

— de choke ; 

— hei type : zonder blae ol met geventliaerde blea. 



Francais : p. 3-6 / Nederlands : biz. 7-10 / Deutsch : S. 15-18 ! Italiano : p. 19-22 / Espaiiol : p. 23-26 



ENGLISH 



AUTOMATIC BROWNING 
SHOTGUN 
3 OR 5 SHOT 

OPENING THE MECHANISM 

Take the gun in the left hand and with 
the right hand draw the operating 
handie back untii it is retained in its 
rearmost position. 

LOADING THE GUN 

Put the safety catch on, place the first 
cartridge in the magazine loading open- 
ing (fig. 2), the bolt will then close auto- 
matically pushing the cartridge into the 
chamber. During this operation, avoid 
placing the finger or the hand over the 
ejection opening. Place further cartrid- 
ges In the magazine until it Is full. This 
last operation can be repeated to refill 
the magazine when it is partly empty. 
The mechanism remaining open after 
the last cartridge has been fired, it is 
possible to reload the gun without loss 
ot time. 

OPERATION OF THE SAFETY 
The safety catch is at the rear part of the 
trigger guard. It must be pushed to the 
right to put the gun at «safe» and to the 
left to permit firing (tig. 3 and 4) or, the 
opposite in the case ot the special 
safety for a left handed shooter. 



TO SHOOT 

Figure 5 shows the correct shooting 
position. Any other position is incorrect. 

USE OF THE MAGAZINE CUT OFF 

In its forward position, the magazine 
cut-off has no effect. In its rear position, 
on the other hand, it prevents cartridges 
feeding out of the magazine (fig. 6). 

To extract the cartridge from the cham- 
ber to replace it by another different 
from those in the magazine, turn the ma- 
gazine cut-off rearwards, draw the bolt 
rearwards (fig. 6) and, the cartridge 
being ejected, place the new cartridge in 
the ejection opening. Then allow the 
bolt to go forward by pressing the car- 
rier latch button. Take care to avoid 
placing a finger or the hand near the 
ejection opening. 

Note that the mechanical feeding up 
from the magazine will not occur if the 
magazine cutt-of is in its rear position. 



UNLOADING 

Unload the cartridge which is in the 
chamber as shown In the preceding 
paragraph. The bolt being in Its forward 
position, place the magazine cut-off 
also in its forward position. Turn the gun 
over and press down completely the car- 
rier. Draw the bolt back about 1 inch. 
The first cartridge will come out of the 
magazine and on to the carrier. Release 
the carrier and the cartridge will then be 
pushed out of the mechanism. 

Another method is to draw the bolt com- 
pletely to the rear as many times as 
there are cartridges in the magazine 
(fi9- 7). 

ADJUSTMENT OF THE RECOIL 
MECHANISM 

12, 16 AND 20 BORES 

a) For firing normal cartridges, the 
mechanism is arranged as follows (fig. 
8) : the friction ring (62) (the bevelled part 
to the front, that is to say towards the 
barrel guide ring), inside the friction ring 
spring (63), then the recoil spring (61) 
and the regulating ring (61A), the flat 
part to the front. 

b) For firing powerful cartridges, the 
regulating ring (61A) is placed behind 
the friction ring (62) its bevelled part to 
the front (tig. 9). 



n 




An Increase in the weight of the barrel 
will have a similar effect. In such case, it 
is necessary to adjust suitably the recoil 
mechanism. 

It is also possible to vary considerably 
the strength of the recoil by greasing the 
recoil spring and the exterior of the 
magazine tube. A lot of grease will 
increase the recoil, whilst a little grease 
will lessen it. If. for example, when firing 
a normal cartridge, ejection does not 
occur, it Is sufficient to lightly oil the 
magazine tube in the region of the fric- 
tion ring to obtain correct ejection. 

12 BORE MAGNUM 

The recoil mechanism is arranged In the 
following order: a friction ring (62/C 
12M), two regulating rings (61A) with the 
bevelled edges together, another fric- 
tion ring (62/C 12M), and a third regula- 
ting ring (61A) with the bevelled edge to 
the front, the recoil spring (61/C 12M). 
The friction rings and regulating rings 
are interchangeable, provided they be 
fitted in the above order (fig. 10). Before 
using the gun for the first time, and to 
the first few times the gun is used, say 
until 200 or 300 cartridges have been 
fired, the magazine tube should be 
lightly greased, between the spirals of 
the spring, with the grease which is sup- 
plied with the gun. 



This operation should be repealed if the 
gun is not used for a long time. Alter 
firing about 300 cartridges, the grease 
should be removed and the tube lightly 
oiled. 

It is not advised to remove completely 
the recoil spring, but to half withdraw it 
and clean the rear part of the tube ; then 
compress the spring and clean the front 
part. 

Note. The 12 bore Magnum gun being 
intended for the use of 3" Magnum car- 
tridges, it is not advisable to use shorter 
or weaker cartridges. If, however, this 
must be, then it will be necessary to 
remove from the recoil mechanism the 
first friction ring and the first two regula- 
ting rings. The length of the cartridge 
must not however be less than 59 mm 
(2 3/8"). 



DISMANTLING AND REASSEMBLING 

First make sure that the chamber and 
magazine are empty. 

Bring the bolt in the forward position. 
Take the gun in the left hand, rest the 
stock on the leg and press the barrel 
downwards the overcome the strength 
of the recoil spring. With the right hand, 
unscrew the magazine cap at the front 
end of the fore-end (fig. 10). Allow the 
barrel and fore-end to move slowly for- 
ward by gradually releasing the hold of 
the left hand. Freeing of the barrel can 
be facilitated by slightly drawing back 
the bolt (particularly for 20 bore guns). 
To reassemble, proceed in the opposite 
way, ensuring that the fore-end fits cor- 
rectly in the action. The magazine cap 
being screwed on, there should be no 
play between the action and the fore- 
end. 
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AMMUNITION 

The 12 bore gun fires 2 1/2”, 2 5/8", 
2 3/4” cartridges with either top card 
crimp or «Star» folded crimp. The length 
of the loaded cartridge must not be less 
than 55 mm (2 1/16”) nor greater dan 65 
mm (2 9/16"), 

The 12 bore Magnum gun fires 3" car- 
tridges, the length of which must not be 
less than 65 mm (2 9/16”) nor greater 
than 69.5 mm (2 3/4”). 

The 16 bore gun fires 2 5/8" and 2 3/4" 
cartridges with «Star» foided crimp, 
2 1/2” with top card crimp and 2 3/4" 
American cartridges. The length of the 
loaded cartridge must not be less than 
57 mm (2 1/4") nor greater than 63.5 mm 
(2 1/2”). 

The 20 bore gun fires 2 5/8" and 2 3/4" 
cartridges with «Star» folded crimp, 
2 1/2” with top card crimp and 2 3/4” 
American cartridges. The iength of the 
loaded cartridges must not be less than 
57 mm (2 1/4") nor greater than 63.5 mm 
(2 1 / 2 ”), 

All the usual good makes of cartridges 
should function perfectly in the gun. We 
recommend however, in your interest, 
L6gia and Browning cartridges which 
are manufactured under the most 
modern conditions. 



MAINTENANCE 

The barrel should be cleaned after use, 
to avoid rust and corrosion. 

Use very little oil, but it should be a good 
oil suitable for guns. Lightly oil the rub- 
bing surfaces and avoid any excess of 
oil getting in the mechanism where resi- 
dues of unburnt powder might collect 
and become harmful to the functioning 
of the gun. 

The recoil mechanism shouid from time 
to time be cleaned and lightly oiled. 
Never dry completely the magazine 
tube, as only a slight drop of oil is 
necessary to avoid scratching. 

The oil used for the recoil mechanism 
should also be good quality, as oils 
which freeze in cold weather or which 
leave a sticky residue can considerably 
change the recoil conditions. 

IDENTIFICATION MARKS 
The indication of the calibre and barrel 
boring is clearly marked on the rear. top 
part of the barrel. The choking is indica- 
ted by the following signs : 



Fuli 


choke * 


1/4 choke 


• • 


3/4 


choke *- 


skeet boring 


••s 


1/2 


choke •* 


cylinder 


• • • 



SOME ADVICE 

A shotgun is never a toy, you should the- 
refore always handle it as if it were load- 
ed, the barrel pointed upwards or down- 
wards and never horizontally. Never 
leave your gun within the reach of chil- 
dren. Your own safety and that of your 
friends, depends on your carefulness. 
Do not mix cartridges of different bores, 
it is the best way to avoid a burst barrel. 

Unload you gun immediately after you 
have finished firing. Put the gun at 
«safe» when carrying gun. 

Look after your gun : do not dismantle it 
needlessly. Do not let the firing pin fail 
on to an empty chamber. Let a qualified 
gunmaker do ali urgent repairs. 
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LIST OF COMPONENT PARTS 



* 1(2 Receive' assemQled wlin eclion spring lube 

(for guns witn pistol grip stock). 

■ 1(2 Receiver assemplecl witn action spring lube 

(tor guns witn straight riand stock). 

S Magazine lube (5 shot). 

— Magazine tube (3 shot), 

e Magazine loHowei. 

7 Magazine apnng (5 shol). 

— Magazine spring <3 shot). 

8 Magazine spring retainer. 



9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
63 

STA 147 

S3 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 
27 
28’ 

29 

30 

31 

• 32(33 



BREECH BLOCK COMPLETE 

Breech block. 

Locking block. 

Locking block link. 

Link pin. 

Firing pin. 

Pm for firing pin. 

Extractor, left hand. 

Extractor spring, left hand. 

Extractor pin. 

Extractor, right hand. 

Spring lor right hand axtraclor and safely 
sear (cel. 12 and 12M , 2 places). 

Spring lor right hand extractor (cal. 16 and 
20 : 1 piece). 

Spring (or safety sear (cal. 16 and 20 : 1 
piece). 

Operating handle. 

Locking block latch. 

Locking block latch spring. 

Locking block latch pin. 

Action spring. 

Action spring follower. 

Action spring plug. 

Action spring plug pin. 

Cartridge slop. 

Cartridge stop spring. 

Roll pin lor cartridge slop, carrier latch and 
magazine cut-off (3 pieces). 

Cairisr latch button. 

Carrier latch assembled with its spring. 



34A Carrier. Ironi part. 

34B08 Carrier, rear part, complele. 

39 Carrier sprirvg (2 pieces). 

40 Carrier spring. 



■ 4IPI54 
' 41154 

41G 

42 

42P 

43 

44 

45 

46 

49 

50 

51 

52 

53 

STA 146 

55 

56 
S7P 

57 

STA 47 

STA2S 

60P 

60 

61 

61 C 12M 

61 A 

62 

62C12M 

63 

•64-70 



TRIGGER GUARD COMPLETE 

Trigger guard with salaiy sear pin (for guns 
with pistol grip stock). 

Trigger guard with safety sear pin (tor guns 
with straight hand stock). 

Trigger spring pin. 

Sefety. tor right handed shooter 
Salaiy. lor left handad shootei. 

Safely ball. 

Trigger 
Trigger pin 
Trigger spring. 

Hammer. 

Hammer pin. 

Hammer spring. 

Hammer spring screw. 

Safely sear. 

Safety sear spring (cal. 16 ar>d 20). 

Safety sear apring follower. 

Trigger guard screw, fronl. 

Trigger guard screw, rear. 

Butt slock, pistol grip. 

Bull slock, siraighl hand grip. 

Bull plate. 

Bull plate screw (2 pieces). 

Tang screw for pistol grip slock. 

Tang screw lor straight hand stock. 

Recoil spring (cal. 12, 16 and 20) 

Recoil spring (cal. 12M). 

Regulating ring (cal. 12. 16 and 20 ; 1 piece). 
R^ulaling ring (cal. 12M : 3 pieces). 
Friction ring (cal. 12, 16 and 20 : 1 piece). 
Friction ring (cal. 12M : 2 pieces). 

Friction rirvg spring (cal. 12). 

Friclion ring spring (cal. 16 er>d 20). 

Barrel complete (cal. 12). 



• 64-69T 

69 
69T 
69TA 
68B 

70 

STA 50 
■ 7K71ABC 
' 72(76 



Barrel complete (cal. I2M, 16 and 20). 
Ejector (cal. 12). 

Elector leal. 12M. 16 and 20). 

Spring lot ejector 69 T (cal. 12M). 

Stop button tor ejector 69 T (cal. 12M. 16 and 

20 ). 

Ejacior rivet (cal. I2). 

Foresight (long (or cal. 12 and 16, short lor 

cal. 20). 

Fore-end complele (5 short). 

Fore-end complete (3 shot). 

Megazine cap with swivet. 



• STA 22/23(24 Bull Stock swivel, complete. 

75 Magazine cut-ofl. 

79 Magazine cutt-off apring, 

60 Magazine cut-ofl screw. 

82 Lock screw |6 pieces). 

STA 72 Guide pin for exlrsctor apring (cal. 16 and 

20 ). 



‘ An asterisk denotes pans which are only supplied assem- 
bled. 

When ordering spare parts, please specify Ihe following : 

— the number, the bore and the type of gun ; 

— (he type oi stock , straight or pistol grip : 

— the capacity of the magazine ; 

— me number end exact description cl the parts regulraO ; 

and if a barrel is required, please specify the following : 

— Ihe length, bore and Ihe type ) 

— the (englh pt Ihe chamber ; 

— choke boring; 

— without rib or with venillaled rib. 
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DEUTSCH 



BROWNING AUTOMATISCHE 
SCHROTFLINTE 
3 ODER 5 SCHUSSIG 

dFFNEN DES VERSCHLUSSES 

Flinte in die linke Hand nehmen den 
Verschlussgriff mil der rechten Hand 
nach hinten zIehen, bis der Verschluss 
einschnappt (Abb. 1). 

LADEN 

SIcherung der Waffe verriegeln. Die 
erste Patrone In die Ladebffnung eln- 
fOhren (vgl. Abb. 2); der Verschluss 
schnellt automatlsch nach vorn und 
schlebi die Patrone unmittelbar In das 
Patronenlager. Beim Laden soli vermie- 
den warden, Hand Oder Finger In NSihe 
der AuswurfOffnung zu halten. 

Die nachfolgenden Patronen werden in 
glelcher Welse In das Magazin einge- 
fUhrt, bis es gefullt 1st. Auch ein tell- 
welse geleertes Magazin kann mit der 
glelchen Handhabung wieder aufgefulll 
werden. 

Da der gesamte Mechanismus nach 
dem letzten Schuss geOffnet bleibt, 
kann die Watfe ohne Zeitverlust neu 
geladen werden. 

SICHERN 

Die SIcherung betindet sich hinter dem 
Abzugbugel. Die Waffe 1st gesicherl. 



wenn die SIcherung ganz nach rechts, 
entsichert, wenn die SIcherung ganz 
nach links eingedruckt 1st (Abb. 3 und 4) 
Oder umgekehrt bel der Sonderanfertl- 
gung fCir Linkshander. 

ANSCHLAG 

Abbildung 5 gibt den korrekten Ansch- 
lag wieder ; jede andere Haltung — ins- 
besondere die angedeutete — ist abzu- 
lennen. 

GEBRAUCH DER MAGAZINSPERRE 
In vorderer Stellung ubt die Magazln- 
sperre keine Wirkung aus. In hinterer 
Stellung verhinderdt die Magazinsperre, 
dass die Patronen aus dem Magazin 
gleiten (Abb. 6). 

Will man die Im Lager befindliche 
Patrone durch elne Patrone anderer Art 
ersetzen, muss die sperre nach hinten 
gedreht und der Verschluss nach hinten 
gezogen werden (Abb. 7). Nach Auswurf 
der Patrone wird die neue Patrone durch 
die AuswurfOffnung elngefuhrt. Dann 
wird der Verschluss durch Druck auf den 
Knopf der Zubringsperre nach vorn ge- 
schoben. Weder Hand noch Finger in 
Nahe der AuswurfOffnung halten ! 

Zu beachten ist, dass die Patronenzu- 
fQhrung nicht automatisch erfoigt, 
solange sich die Magazinsperre in hinte- 
rer Stellung befindet. 



LEEREN 

Die im Lager befindliche Patrone wird 
wie vorstehend beschrieben entfernt. 
Nach Schieben des Verschlusses in vor- 
dere Stellung, bringe man die Magazin- 
sperre in vordere Stellung. Waffe umdre- 
hen und mit dem Zeigefinger den Zubrin- 
ger ganz eindrOcken. Den Verschluss 
etwa 25 mm nach hinten Ziehen, sodann 
wird die erste Patrone aus dem Magazin 
in den Zubringer gelangen. Bel Entia- 
stung des Zubringers wird die Patrone 
herausgedrUckt. 

Die Waffe kann auch entladen werden. 
indem man den Verschluss so oft nach 
hinten zieht wie das Magazin Patronen 
enthalKAbb. 7). 



REGULIERUNG DER RUCKSTOSSVOR- 
RICHTUNG 



KALIBER 12, 16 UND 20 

a) Fur das Schiessen mit normalen 
Patronen mussen sich die Teile der 
Riickstossvorrichtung in folgender Rei- 
henfolge befinden (Abb. 8) : der Brems- 
ring (62). der vorn Federring (63) umge- 
ben ist und dessen Schragflache nacht 
vorn gerichtet ist (d. h. in die Lauffuh- 
rung eingefiihrt), die Ruckstossfeder 
(61) und der Reguiierring (61A) mit dem 
flachen Teil nach vorne. 
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b) Fur das Schiessen mit Patronen mit 
hohem Gasdruck wird der Regulierring 
(61A), nun mit konischem Teil nach 
vorne, hinter den Bremsring (62) gesetzt 
(Abb, 9). 

Wir erwahnen hier, dass der Gebrauch 
eines schwereren Laufes sich ahniich 
auswikt. In solchem Oder ahniichen Fall 
muss die Rijckstossvorrichtung sachge- 
mass eingestellt werden. 

Es ist auch mOglich, den RCicksloss 
durch mehr Oder minder starkes Einolen 
der Ruckstossfeder und der ausseren 
Wand des Magazinrohres merklich zu 
beeinflussen : ein starkes Einolen 
erleichtert den Ruckstoss, wahrend ein 
schwaches Eindlen ihn erschwert. Wenn 
Z-B. beim Schiessen mit normalen Patro- 
nen der Auswurf nicht tadellos erfoigt, 
gentigt es, das Magazinrohr in der Nahe 
des Bremsringes zu 6len, um die Sto- 
rung zu beseitigen. 

KALIBER 12 MAGNUM 
Die Teile der RucKstossvorrichtung 
mussen sich in nachtestehender Rei- 
henfolge befinden ; ein Bremsring (62/C 
12M), zwei Regulierringe (61A) — der 
erste mit konischem Teil nach vorne der 
zw'eite mit konischem Teil nachhinten — 
ein zweiter Bremsring (62/C 12M), ein 
dritter Regulierringe (61A) mit konischem 
Teil nach vorne, die Ruckstossfeder 
(61/C 12M). Die Brems- und Regulier- 
16 



ringe sind jeweils untereinander aus- 
wechselbar, sofern die soeben beschrie- 
bene Reihenfolge eingehalten wird (Abb. 
10 ). 

Vor der ersten Gebrauch der Waffe und 
wahrend der Einschusszeit, d. h. bis zu 
einer Belastung von ca. 200 bis 300 
Patronen, soil das Magazinrohr zwi- 
schen den Federwindungen mit dem 
Taig, der zu der Waffe geliefert wird, 
leicht eingeschmiert werden. Sollte die 
Waffe langere Zeit unbenutzt geblieben 
sein, muss dieses Einschmieren wieder- 
holt werden. Nach Abschuss von etwa 
300 Patronen kann derTaIg entfernt war- 
den und es geniigt, das Rohr leicht zu 
Olen. 

Wir empfehlen, beim Reinigen die 
Ruckstossfeder nicht ganz, sondern nur 
bis zu Halfe aus dem Rohr zu ziehen, 
dann den hinleren Teil des Rohreszu rei- 
nigen, die Feder zusammenzudrucken 
und den vorderen Teil zu reinigen, 

Anmerkung : Die Flinte Kal. 12 Magnum 
ist Ausschliesslich fur die Verwendung 
von 3" Magnum-Patronen vorgesehen ; 
von der Verwendung kurzerer Patronen 
Oder solcher mit schwacherem Gas- 
druck wird abgeraten. Sollte es jedoch 
zur Verwendung solcher Patronen kom- 
men, so mOssen von der Ruckstossvor- 
richtung der erste Bremsring und die 
zwei ersten Regulierringe entfernt wer- 



den. Man darf jedoch in keinen Fall 
Patronen mit einer Lange unter 59 mm 
verwenden. 

ZERLEGEN UND 
WIEDERSUZAMMENSETZEN 

Vergewisseren Sie sich zunachst, dass 
Lager und Magazin ler sind. 

Der Verschluss in seine Schliess- 
Stellung brengen. 

Waffe in die iinke Hand nehmen, Schaft 
gegen das Bein halten und Lauf nach 
unten ziehen, um den Widerstand der 
Ruckstossfeder zu uberwinden. Mit der 
rechten Hand Mutter am Vorderen Ende 
des Vorderschaftes Ibsen (Abb. 11). 
□ruck der linken Hand langsam nachlas- 
sen, wobei sich Lauf und Vorderschaft 
von selbst los Ibsen. Dieser Vorgang 
kann dadurch erleichtert werden, dass 
der Verschluss nach hinten gezogen 
wird, insbesondere bei Flinten Kaliber 
20. Beim Zusammensetzen in umgekehr- 
ter Reihenfolge vorgehen und darauf 
achten, dass der Vorsprung des Vor- 
derschaftes in die entsprechende Ein- 
sparung des GehSuses ganz einfallt. 
Nachdem die Haltemutter festge- 
schraubt ist, darf kein Spiel mehr zwi- 
schen GehSuse und Vorderschaft 
vorhanden sein. 




MUNITION 

Mit der Waffe Kaliber 12 kdnnen 2 1/2". 
2 5/8'', 2 3/4" Patronen mit Star- 
Verschluas oder Schluss Scheibchen 
verschossen werden. Die Lange der 
gerandeiten Patronen darf weder unter 
55 mm noch uber 65 mm iiegen, 

Mit der Waffe Kaliber 12 Magnum wer- 
den 3" Magnum-Patronen mit einer 
gerandeiten Lange von weinigstens 65 
mm und hdchstens 69,5 mm verwendet. 
Die Flinte Kaliber 16 verschliesst Patro- 
nen 2 5/8" und 2 3/4” mit Star- 
Verschiuss, 21/2” mit Schluss- 
Schelbchen sowie die amerikanische 
Patrone 2 3/4". Die Lange der gerandei- 
ten Patrone soli zwischen 57 und 63,5 
mm Iiegen. 

Mit der Waffe Kaliber 20 kOnnen Patro- 
nen 2 5/8” und 2 3/4” mit Star- 
Verschluss, 2 1/2” mit Schluss- 
Scheibchen, sowie die amerikanische 
Patrone 2 3/4" verwendet werden. Die 
Lange der gerandeiten Patrone darf 
nicht unter 57 mm und nicht Dber 63,5 
mm Iiegen. 

Alle guten handelsublichen Patronen 
mussen eine tadellose Funktion der 
Flinte gewahrleisten. In Ihrem Interesse 
empfehlen wir Ihnen jedoch den 
Gebrauch der Legia- und Browning- 
Patronen, die nach den modernsten 
Methoden hergestellt werden. 



INSTANDHALTUNG 

Nach dem Schiessen muss der Lauf 
sorgfaitig gereinigt werden. um Rostbil- 
dung und Korrosion zu verhindern. 

Belm EinOlen sei men sparsam und ver- 
wende nur ein sehr gutes GewehrPI. Die 
Gleitfiachen sollen leicht engedit wer- 
den, man vermeide. dass ein Uber- 
schuss auf dem Mechanismus bleibt, 
denn er kOnnte mit unverbrannten Pul- 
verruckstanden verharzen und die Funk- 
tion der Waffe beeintrachtigen. 

Die Rtickstossvorrichtung soli von Zeit 
zu Zeit gereinigt und leicht eingeOlt wer- 
den. Das Magazinrohr soil nie ganz 
getrocknet werden, denn ein diinner 
Olfilm 1st zur Vermeidung von Versagern 
uneriassllch. 

Auch das hier verwendete 6l soli von 
sehr guter Qualitat sein ; ein 6l, das bei 
kaltem Wetter gerinnt Oder leicht 
verharzt, kann den Rucklauf empfindlich 
beeinllussen. 

IDENTIFIZIERMERKZEICHEN 

Kaliber und Bohrung sind auf dem hinte- 
ren, oberen Teil des Laufes deutlich 
gepragt. Die Bohrung ist mit einem der 
folgenden Zeichen angegeben : 

Full choke * 1/4 choke 

3/4 choke *- Skeet *’-S- 

1/2 choke ** zylindrisch 



EINIGE HINWEISE 

Eine Jagdwaffe ist kein Spielzeug ; sie 
soil immer so gehandhabt werden, als 
ob sie geladen ware: der Lauf muss 
stets gegen den Himmel Oder gegen den 
Boden gerichtet sein, nie waagerecht ! 
Lassen Sie nie die Flinte in Reichweite 
von Kindern, sie fassen alles an ! Legen 
Sie niet auf andere Personen an, selbst 
nicht aus Pass ! Ihre eigene Sicherheit 
und die Ihrer Umgebung hangen von 
ihrem vorsichtigen Verhalten ab. 
Mischen Sie nicht Patronen verschiede- 
ner Kaliber: es ist das beste mittel, 
Laufsprengungen zu vermeiden. 

Leeren Sie Ihre Flinte unmittelbar nach 
dem Verlassen des Standee Oder nach 
der Jagd. Bei Platzwechsel Waffe 
sichern ! 

Schonen Sie Ihre Flinte, versuchen Sie 
nicht, sie unniitz auselnander zu neh- 
men. LOsen Sie den Schlagbolzen nicht, 
wenn das Lager leer ist. Oberlassen Sie 
es qualiflzierten Fachkraften, die Waffe 
gegebenenfalls grundlicher auseinan- 
derzunehmen. 



LISTE DER BESTANDTEILE 



* VolIsliridIgBS Gehause mH Rohr fOr Ver* 
dchlussfeder (fUr Flinten mil enghschem 
SchafI). 

* 1/2 Vohstandiges Qehdude inil Rohr fOr Ver* 

schlussfeder (fur Flinten mil Plalolangrtif- 
achaft). 

5 MagKlnrohr (5 Schuss Fllnten). 

“ Magazlnrohr (3 Schuss Flinten). 

6 Uagazinfederkapsel. 

7 Maga2ir>f6der (5 Schuss Flinterr). 

— Magazlnfeder Schuss Fllnlen). 

8 Haltering tQr Magazinteder. 



9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 
S3 

STA 147 

53 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

• 32/33 



VERSCHLUSS, VOLLSTANDIG 

Verschluss Stuck. 

Riegsl. 

Riegelstange. 

SiiH zgr Riegelstange. 

Schlagbolzen, 

Hattesh/t zum SchlagDolzen. 

Linker Auszleher 

Fader zum linken Auszieher. 

Stitt fOr rechtan und Ifnken Auszieher (2 
SlGck). 

Rachten Auszieher, 

Feder fUr rechten Auszieher und Sicherungs- 
hebel (2 Stuck), tor KaL 12 und 12 Magnum. 
Feder fOr rechten Auszieher (KaL 16 und 20). 
Feder fUr Sic herungs hebel {Kal. 16 und 20). 
Verschiussgnlf. 

Riegalsparre. 

Feder zur Riegalsparre. 

Sllft zur Riegelsperre, 

Schfiessfader. 

ScNiessfederkopF, 

Schliessfederh altar. 

Stift zum Schliessfederhalter. 
Patronenanschlag. 

Feder zum Patronenarrschlag, 

Roll pm zum Patronananschlag, zurZubnn* 
garsperre und Magazinsperre (3 Stuck), 
Knopf der Zubringersperre 
Zubrtngarsperre und Fedardazu. 



34A Zubrmgar {vorderer tell). 

34B/36 Zubhnger (hinterer T»l, vollst.). 

3$ Zubringerschrauba (2 Stuck), 

40 Zubnngarfeder. 



• 41P/54 

• 41/54 

41G 

42 

42F 

43 

44 

45 

46 

49 

50 

51 

52 

53 

STA 146 

55 

56 

57 P 
57 

STA 47 

STA 28 

60P 

60 

61 

61 C 12M 

61 A 

62 

62 C 12M 

63 

• 64-70 



A82UGSLECH, VOLLSTANOIG 

Abzugblech mit Achse zum Sjcherungshebel 
(fur Flinlen mit er>gUschem Schaft). 
Ar^zugblech met Achse zum Sicherungshe 
bel. for FImten mil Plstolengritf schaft). 
Haltestift zur Abzugsfeder, 

Sicharung fur Rechtshandar. 

Slcherurtg (Or Linkshandar. 

Sperrkugel der Sichenjng. 

Abzug. 

Sfifl zum Anzug. 

Abzug feder. 

Hahn. 

Stitt zum Hahn. 

Schiagfedar. 

Schraube zur Schiagfedar. 

S icherur>gshebel. 

Feder zum Sicherungshebel. 

Kopf der Sicherui>gshebelfader, 

Vordere Abzugsbiechschraube. 

Hmtere Abzugsbiechschraube, 

Pi stoleng riff schaft. 

EngMscher Schaft. 

Kappe. 

Kappanschraube (2 Stuck). 

Kreuzschraube for Pistolang riff schaft. 
Kreuzschraube fOr englischen Schaft. 
Ruckstossfeder (Kal. 12 - 16 • 20)- 
Ruckstossfeder (Kal. 12 Magnum). 
Reguliernng (Kal. 12 - 16 - 20 : 1 Stock) 
Sramsring (Kal. 12 • 16 • 20 ; 1 StOck). 
Sremsring (2 Slu^) (Kal. 12 Magnum), 

Feder zum Bremsnng Nr. 62 (Kaf, 12). 

Feder zum Bremsnng Nr. 62 (Kal. 16 und 20), 
Lauf, voUstdndig (Kal. 12). 



* 64*697 Lauf, vollsISndig (Kal 12M • 16 • 20). 

69 Auswerfe;(Kal. 12). 

69T Auswerfer (Kal. 12M - 16 • 20). 

69TA Feder I Or Auswerfer (Kai. 12M). 

66B Arrellerknopf das Auswerfers 69T (Kal. 12M * 

16 • 20). 

70 Niet zum Auswerfer (Kal. 12). 

STA 50 Korn (lang fOr Kal. 12 und 16, kurz fOr Kai. 20) 

* 71/71 A B C Vorderschaft, voljstdndig (5 Schuas FMnten). 

— Vdf dersc haft , vo I Is IS nd ig (3 Sch uss F It nten). 

* 72/76 Hallemutter mit vorderem RiemenPOgel. 

STA 22/23/24 Hinterer RiemanPGgel. vollstandig. 

76 Magazinsperre. 

79 Feder zur Magazinsperre. 

60 Schraube zur Fader der Magazinsperre. 

82 Qegenschraube (5 Stock). 

STA 72 Stiff iiiT Anzleherfeder (Kal. 16 und 20). 



* Die mtt eJnem Stamchen gezelchneten Telle warden nur 
zusammengesetzl geiiefert 

Bel BesieHung von Ersatzteiten brUen wir urn folgende 
Angaben ; 

— Nummer, Kailber und Typ der Flinte : 

— Typ des Schafias ; engitscher Schaft Oder Piatolengriff 
schaM ; 

— Fassungsvermflgen des Magazlns ; 

— genaue Bazeichnung und Nummar der gewOnschien 
Teile ; 

und ferner, wenn es sich um einen Lauf handelt : 

— Ldnge, Kailber und Typ ; 

— Lings des Patronanlagers ; 

— Bohrung ; 

— weiche Art : ohne Schienan, Oder mit venlllierier 
Schiene. 
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ITALIANO 



FUCILE DA CACCIA 
AUTOMATICO BROWNING 
3 0 5 COLPI 

APPERTURA DEL MECANISMO 
Tenere II fuclie colla mano sinistra e, 
colla destra, tirare indietro la manetta 
finch^ I'otturatore non sia agganciato 

<fig. 1 ). 

CARICAMENTO DELL'ARMA 
Bloccare la sicura ed introdurre la prlma 
cartuccia per la finestra d’alimentazlone 
(fig. 2); I'otturatore si richiuder^ auto- 
maticamente spingendo la cartuccia 
direttamente nella canna. Durante 
questa manovra, evitare di mettere M 
dito 0 la mano davanti la finestra 
d'espulslone. 

Introdurre nella stessa manlera le altre 
cartucce nel serbatoio, finch6 non sia 
riempito. Quest’ultima operaztone pu6 
essere ripetuta per completare H serba- 
toio quando si h in parte vuotato. 
PoichO II meccanismo rimane aperto 
dopo il tiro dell’ultima cartuccia, 6 pos- 
sibile ricaricare il fuclie senza perdita dt 
tempo. 

USO DELLA SICURA 
La sicura 6 posta nella parte posteriore 
del ponticello della sottoguardia. Per 
mettere i’arma in sicura, spingere il bot- 



tone a destra ed a sinistra per sparare 
(fig. 3 e 4) ; al contrario se i tratta di 
sicura speciale per tiratore mancino. 



TIRO 

La figura 5 mostra la posizione corretta 
di tiro : qualsiasi altra posizione, soprat- 
tutto quella schematizzata, i sbagliata. 



USO DEL TRATTENITORE 
DEL SERBATOIO 

Se posto in avanti, II trattenitore del ser- 
batoio non ha alcuna funzione. Se 
invece 6 messo nella posizione poste- 
riore, Che 6 quella di bloccare, impedi- 
sche alle cartucche di uscire dal serba- 
toio (fig. 6). 

Per estrare la cartuccia dalla camera e 
sostituirlacon una di versa da quelle che 
sono nel serbatoio, tirare poi indietro 
I’otturatore (fig. 7) e, espulsa la cartuc- 
cia, Introdurre la nuova per ia finestra di 
espulsione. Far poi ritornare I'otturatore 
in avanti premendo il bottone 
dell'arresto del trasportatore. Fare 
attenzione a non mettere il dito o la 
mano vicino alia finestra d'espulslone. 
Bisogna anche tenere presente che II 
riempimento meccanico del serbatoio 
non Sara logicamente possibile se il 
trattenitore sard nella posizione di 
arresto. 



SCARICAMENTO 

Estrarre la cartuccia che si trova in 
canna nella manlera esposta al para- 
grafo precedents. Poichd I'otturatore si 
trova in posizione di chiusura, far ritor- 
nare anche il trattenitore del serbatoio 
in avanti. Girare II fuclie e, con I'indlce, 
spingere in fondo II trasportatore 
tirando I'otturatore indietro di 25 mm. In 
questo modo la prlma cartuccia uscird 
dal serbatoio per piazzarsi sul trasporta- 
tore, il quale, liberate della pressione 
del dito, la spingerd fuorl dalla car- 
cassa. 

Un altro metodo consiste nel tirare 
indietro, sino in fondo, I'otturatore tante 
volte quante sono le cartucce neH'arma 
(fig. 7). 

COME REGOLARE IL MECCANISMO DI 
RINCULO 

CALIBRI 12, 16 E 20 

a) Per II tiro di cartucce normal!, il mec- 
canismo d disposlo nel modo seguente 
(fig. 8) : i’anello-freno (62) (la parte smus- 
sata verso I'avantl, ossia inserita nel 
guldacanna), rinchlusa nel suo anello- 
molla (63). La molla di rinculo (61) e 
I'anello regotatore (61A), la parte piatta 
in avanti. 

b) Per I tiri di cartucce a forte pressione, 
I'anello regolatore (61A) e messo dietro 
I'anello freno (62) con la parte conica in 
avanti (fig. 9). 

T9 




Segnaliamo tra i’altro che I'aggiunta di 
peso alia canna avr^ un effetto similare. 
Quando entrano in giocodei fattorl di tal 
genere, e meglio regolare conveniente- 
mente il meccanismo di rinculo. 

E anche possibile <ar variare in mode 
sensibile la forza del rinculo ingras- 
sando piti o meno la molla del rinculo e 
I'esterno del tubo del serbatoio. Un 
ingrassagglo abbondante facilitera II 
rinculo mentre uno piu leggero I'atte- 
nuera. Se, per esempio, durante il tiro di 
una cartuccia normale non avviene 
I’espulsione e sufficente oliare logger- 
mente II tubo del serbatoio ail'allezza 
dell’anello Ireno per ottenere un'espul- 
sione normale. 

CALIBRO 12 MAGNUM 

II meccanismo di rinculo e disposto nel 
seguente ordine: un anello freno (62/C 
12M), due anelli regolatori (61A), il 
primo, con la parte conica in avanti, M 
secondo con la parte conica indietro, un 
secondo anello freno (62/C 12M), un 
terzo anello regolatore (61A), con la 
parte conica in avanti, la molla di rinculo 
(61/C 12M). Gli anelli freno e quelii rego- 
latori sono intercambiabili tra di loro, 
purch6 sia rispettato I’ordine sopra indi- 
cato (fig. 10). 

Prima di usare il fucile per la prima volta 
e durante il periodo di rodaggio, ossia 
finche non siano state sparate 200/300 
20 



cartucce, il tubo del serbatoio dovra 
essere leggermente spalmato tra le spi- 
ral! della molla con il sego che e fornito 
col fucile. Questa operazione dovrebbe 
ripetersi se N fucile dovesse rimanere 
inutilizzato per iungo tempo. Quando il 
fucile avra sparato circa 300 cartucce, il 
sego Sara sparito e bastera oliare leg- 
germente il tubo. 

Si raccomanda di non levare intera- 
mente la molla di rinculo, ma di spos- 
taria a meta e pulire la parte posteriore 
del tubo ; poi comprimerla e pulire la 
parte anteriore. 

Nota. Poiche il fucile del calibro 12 
Magnum e destinato unicamenie per 
sparare le cartucce 3” «Magnum», si 
sconsiglia di utilizzare cartucce piii 
corte o di piu debole forza. Tuttavia, se 
dovesse verificarsi un tal caso, bisogna 
ritirare dal meccanismo di rinculo II 
primo anello freno e i prim! due anelli 
regolatori. 

La lunghezza della cartuccia non 
dev'essere tuttavia inferiors ai 59 mm. 



SMONTAGGIO E RIMONTAQGIO 

Assicurarsi, prima d'ogni operazione, 
che la camera e il serbatoio siano vuoti. 
Riportare I’otturatore nella sua posi- 
zione di chiusura (in avanti). 

Prendere I’arma con la mano sinistra, 
appoggiare il calcio suila gamba e spin- 
gere la canna verso il basso per vincere 
la resistenza della molla di rinculo. Con 
la destra, svilare il coperchio d'unione 
all’estremita anteriore del guardamano 
(fig. 11). Quindl lasciare che la canna e il 
guardamano si liberino da soli dimi- 
nuendo gradatamente la spinta della 
mano sinistra. Da notare che si pud faci- 
litare I'uscita della canna tirando legger- 
mente indietro I'otturatore (special- 
mente per i fucili cal. 20). 

Se si d proceduto a questa operazione 
quando I'otturatore era aperto, ripor- 
tarlo nella sua posizione di chiusura pre- 
mendo il bottone d'arresto del trasporta- 
tore. 

Tuttavia bisogna frenarlo trattenendo ia 
manetta, per evitare che questa rovini la 
parte anteriore della carcassa. 

Per il rimontaggio, procedere in senso 
inverse, ma facendo attenzione che il 
punto d’appoggio del guardamano sia 
bene entrato nel corrispondente inca- 
stro della carcassa. Una volta avvitato II 
coperchio d'unione, non dovrd esistere 
alcun gioco tra la carcassa ed il guarda- 
mano. 



MUNIZIONI 



II fucile del calibre 12 spara ie cartucce 
2 1/2", 2 5/8", 2 3/4" a chiusura stellare 
oppure a cartoncino. La lunghezza della 
cartuccia orlata non puo essere infe- 
riore a 55 mm ne superiore a 65 mm. 

II fucile del calibre 12 Magnum spara la 
cartuccia 3" Magnum la cui lunghezza, 
quand'fe orlata, non dev’essere inferiore 
a 65 mm, ne superiore a 69,5 mm. 

II fucile del calibre 16 spara le cartucce 
2 5/8" e 2 3/4’’ a chiusura stellare, 2 1/2” 
a cartoncino e 2 3/4” americane. La lun- 
ghezza della cartuccia orlata non pud 
essere inferiore a 57 mm ne superiore a 
63,5 mm. 

II fucile del calibre 20 spara le cartucce 
2 5/8" e 2 3/4" a chiusura stellare 2 1/2” 
a cartoncino e 2 3/4” americane. La 
lunghezza della cartuccia orlata non 
pud essere inferiore 57 mm ne superiore 
a 63,5 mm. 

Tutte le buone cartucce correnti devono 
far funzionare ii fucile in maniera irre- 
prensibile. Noi pertanto vi raccoman- 
diamo, nel vostro interesse, le cartucce 
Legia e Browning che sono fabbricate 
secondo i metodl piii modernl. 



MANUTENZIONE 

E necessario pulire a fondo la canna 
dopo il tiro, per evitare la ruggine e la 
corrosions. 

Si raccomanda di mettere pochissimo 
olio, ma di servirsi unicamente d’un 
ottimo olio per armi. Ollare leggermente 
le superfici soggette a sfregamento ed 
evitare che troppo olio si depositi sul 
meccanismo, dove qualche volta pene- 
trano dei residui di polvere non bruciata, 
e vi si formi cosi una sporcizia che nuo- 
cerebbe al funzionamento dell’arma, 

II meccanismo di rinculo dovra, periodi- 
camente, essere pulito e leggermente 
oliato. Non bisogna mai lasciare asciu- 
gare completamente il tubo del serba- 
toio, perche une leggera patina d’olio e 
necessaria per evitare rigature. 

Anche I'olio utilizzato per il meccanismo 
di rinculo deve essere di buona quality, 
perchd gli olii che col freddo si conden- 
sano 0 che lasciano depositi gommosi 
possono modiflcare profondamente le 
condizioni del rinculo. 



SEGNI D’IDENTIFICAZIONE 

L’indicazione del calibro e della strozza- 
tura della canna figura chiaramente 
sulla parte posteriore e anteriore della 



stessa. La strozzatura e indicate col 
seguenti segni : 

Full choke ' 1/4 choke **- 

3/4 choke Skeet "-S- 

1/2 choke *' Liscia 



ALCUNI CONSIGLI : 

Un'arma da caccia non e un giocattolo ; 

per principio, la manipolerete sempre 
come se fosse carica, la canna diretta 
verso il suolo o verso il cielo, mai oriz- 
zontalmente. Non lasciate il vostro 
fucile a portata dei bambini, essi sono 
dei grand! «toccatutto». Non mirate mai 
attre persons, nemmeno per gioco. La 
vostra stessa sicurezza e quella del vos- 
tro prossimo dipendono dalla vostra 
prudenza. 

Non frammischiate delle cartucce dai 
calibri different!: e il migllor modo per 
evitare uno scoppio di canna per causa 
assurda. 

Scaricate II vostro fucile immediata- 
mente dopo il tiro. Sul sentiero di caccia 
mettetelo in sicurezza. 

Abbiate cura del vostro fucile : non cer- 
cate di smontarlo inutilmente. Non 
fatelo scattare a vuoto. Lasciate ad un 
armaiolo qualificato la cura di smon- 
tarlo a-fondo. 
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LISTA DELLE PARTI COSTITUTIVE 



' 1^2 Carcass: monlala con il lubo Oella molta dl 

cniusura (par (t lucili cor^ calcic pislola). 

■ 1'2 Carcassa montata con ii lubo della motia dr 

chiusura (per lucili con calcio melese). 

S Tubo del serbaloio (S coipl). 

— Tubo del serbaloio (3 coipi). 

S Calotta per molla del serbaloio. 

7 Molls del serbaloio (5 coipi|. 

— Molla del serbaloio (3 colpi). 

8 Anello (Issatore deife molla n.* 7. 



8 

10 

11 

12 

13 

IS 

IS 

18 

17 

18 
53 

STA 1S7 

S3 

20 

21 

22 

23 

2S 

25 

26 

27 

28 

29 

30 



31 

•32/33 



OTTURATOBE COMPLETO 
Oliuratore. 

Bampdne di chiusura. 

Bialla. 

Coppiglia della Oiella. 

Peidjssora. 

Coppiglia del parcussore. 

Esirattore sinislro. 

Molla per I'eslratlora sinislro. 

Coppiglia per esirettore. 

Estraliors dssiro. 

Molla per I’eslratlore desiro e per la leva di 
sicurezjs (cal 12 s 12M : 2 pezzi). 

Moll: per I'eslraiiore desiro ical. 16 e 20 : i 
pez2o). 

Molla per la leva di sicurezza (cal. 16 e 20 - 1 
pezzo). 

Manetla. 

Arrssto del rampone di chiusura 
Molla per I'arreslo del rampone. 

Coppiglia per I'arreslo del rampone 
Molla dl chiusura. 

Tesla della molla dl chiusura 
Asia della moll: di chiusura. 

Coppiglia per I'asia della molla n.' 24. 
Arresto della carluccia. 

Molla deirarresto della cariuccia. 

Coppiglia deirarresto delta carluccia. 
deil'ariesto del serbaloio e delTarresio del 
trasportalora (3 pezzi). 

Botlone deirarresto del trasporlalore. 
Arreslo del trasporlalore monialo con lasua 
molla. 



34A Trasporlalore. parte antenore. 

34B/38 Trasporlalore, parte posteriore, complelo. 

39 Vile del trasporlalore (2 pezzi). 

40 Molla del Irasporlalore. 



• 41P/54 



‘ 41/54 



41G 

42 

42F 

43 

44 

45 

46 

49 

50 

51 

52 

53 

STA 146 

55 

56 
57P 

57 

STA 47 
STA 28 
60P 
60 
61 

61 C 12M 

61 A 

62 

62 C 12M 

63 

•64-70 



SOTTOGUARDIA COMPIETA 

Soiioguardia eouipaggiata con I'asse della 
leva dl alcuiezza (per i lucili con calcio a oi- 
slola). 

Soiioguardia equipeggiala con I'asse della 
leva dl sicurezza (per i lucill con calcio 
ingleae). 

C^plglia della molla del griiletto. 

Sicuis per iiiaiore desira 
Sicuia per Uraiore desira. 

Sfera d'arresio della sicura. 

Griiletlo. 

Coppiglia del grilleito 
Molla del griiletlo. 

Cane. 

Coppiglia del cane. 

Molla del cane. 

Vile pel molla del cane. 

Leva di sicurezza. 

Molla della leva di sicurezza (cal. 16 a 20). 
Tesla dalla molla della leva di sicurezza. 

Vila anierlore della soiioguardia 
Vile posleriore della soiioguardia. 

Calcro a pislola. 

Calcio inglese. 

Placca del calcio. 

Vile per la placca del calcio (2 pezzi). 

Vile d'unione per calcio a pislola. 

Vile d'unione per calcro inglese. 

Molla del rirrculo (cal 12. 16 e 20) 

Molla dal rinculo (cal. 12M). 

Anello regolalore (cal. 12, 16 e 20) : 1 pezzo). 
Anello regolalore (cal. 12M : 3 pezzi). 

Anello Irene (cal. 12, 16 e 20 : 1 pezzo). 
Anello Irene (cal. 12M : 2 pezzi). 

Molla dell'anello Irene (cal. 12). 

Molla delTanello fieno (cal. 16 e 20). 

Canna complela (cal. 12). 



• 64-89T 
69 
69T 
69TA 
68B 



70 

STA SO 



• 71/71A8 C 
•72/76 

' STA 22/23/24 

78 

79 

80 
82 

STA 72 



Canna complela (cal. 12M, 16 e 20), 
Espulsore(cal. 12). 

Espulsoie (cal. 12M, 16 a 2D). 

Molla deirespulsore 69T (cal, 12M). 

Boitone d'arresto Oell'espulsore (cal. 12M 
16 e 20). 

Bullone d'espuisore(oal. 12). 

Mirino (lungo per cal 12 e 16, COrto per CSl. 
20 ). 

Guatdamano complelo (S colpi). 
Guardamano complelo (3 colpi). 

Coparchio d'uniona con anello monialo. 
Baitenia del calcio complelo. 

Arreslo del serbaloio. 

Molla deirarresto del serbaloio. 

Vile della molla par I'erresto del serbaloio. 
Vile dl sicurezza (5 pezzi). 

M lla-guia dells moils deM'estialtore 
e 20). 



I pezzi conlrassegnati con Taalerisco si (orniscono solo 
raggruppaie. 

Noi preghiamo i nostn ollenti dl voler ricordare nel loro 
ordinl dl pezzi dl ricambio : 

— II numero, II callbro e li tlpo dl lucile : 

— II tipo del calcio j Inglese o pistols : 

— la capienza dsl serbaloio ; 

— la dsscnzione s il numero esiatio dei pezzi richlestl. 

e SI Iralla di una canna : 



— la lunghazza, il callbro e II Ilpo i 

— la lunghezza della camera ; 

- la sirozzalura : 

— il genere senza bindella, o con bindella vemilala 
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ESPANOL 



ESCOPETA 

AUTOMATICA BROWNING 
3 0 5 TIROS 

ABRIR EL MECANISMO 
Coger la escopeta con la mano 
izquierda y, con la derecha, tirar de la 
manija hacia atr^s hasla que el cerrojo 
quede enganchado (fig. 1 ). 

CARGAR EL ARMA 

Poner el seguro del arma ; Introducif el 
primer cartucho por la ventana de all- 
mentacldn (fig. 2) : el cerrojo se cerrar8 
autom^ticamente empujando el cartu- 
cho directamente en la recSmara. 
Durante esta maniobra, evitar poner el 
dedo 0 la mano cerca de la ventana de 
eyeccldn, 

Introducir de modo ld6ntico los cartu- 
chos siguientes en el almac^n hasta 
que est^ llenado. Se puede repetir esta 
ultima operacibn para reabastecer el 
almacbn cuando estb parclalmenle 
vacio. 

Quedando el mecanismo abierto des- 
pu8s del dlsparo del ultimo cartucho, es 
posible recargar el arma sin pbrdida de 
liempo. 

PONER EL SEGURO DEL ARMA 
El seguro se desplaza transversalmenie 
en la parte posterior del arco del guarda- 



monte. Hay que empujarlo a fondo hacia 
la derecha para impedir el tiro y a fondo 
hacia ia izquierda para permitirlo (fig. 3 y 
4), o inversamente si se trata del seguro 
especial para tiradores zurdos. 

TIRO 

La figura 5 muestra la posicidn correcta 
de tiro ; es incorrecta cualquier otra 
posicidn, particularmente la esquemati- 
zada en la ilustracibn. 

EMPLEO DEL RETEN DEL ALMACEN 
En su posicibn adelante, el retbn del 
almacbn no ejerce ninguna accibn. Al 
contrario, en su posicibn alr^s, impide 
que los cartuchos salgan del almacbn 

(fig- 6). 

Para extraer el cartucho de la recdmara 
y reemplazarlo por otro, distinto de los 
en el almacbn. hacer girar el retbn hacia 
atrbs, tirar tambibn del cerrojo hacia 
atrbs (fig. 7) y, eyectado ast el cartucho 
que se enconiraba en la recamara, intro- 
ducir el nuevo cartucho por la ventana 
de eyeccibn. Dejar luego volver el ce- 
rrojo hacia adelante, comprimiendo el 
botbn del retbn del elevador. Se debe 
evitar poner el dedo o la mano cerca de 
la ventana de eyeccibn. 

Es de notar que es impossible reabaste- 
cer el almacen mientras el retbn esta 
mantenido atras. 



DESCARGAR EL ARMA 

Extraer el cartucho que se encuentra en 
el cafibn tal como se indica en el parrafo 
anterior. Habiendo el cerrojo vuelto 
hacia adelante, llevar asimismo el retbn 
del almacbn hacia adelante. Voltear el 
arma y, con el dedo Indlce, apretar el 
elevador a fondo. Tirar del cerrojo 25 
mm hacia atras. El primer cartucho sal- 
drb del almacbn y vendrb a colocarse 
sobre el elevador. Soitar este Ciltimo y el 
cartucho sera empujado fuera del cajbn 
de mecanismos. 

Otro mbtodo consists en tirar del ce- 
rrojo hacia atrbs cuantas veces hay car- 
tuchos en el arma (fig. 7). 

REGLAJE DEL MECANISMO DE 
RETROCESO 

CALIBRES 12, 16 Y 20 

a) Para el tiro de los cartuchos norma- 
les, el mecanismo esta dispuesto en la 
forma sigulente (fig. 8): el anillo-freno 

(62) (la parte abiselada hacia adelante, 
es decir, introducida en la guia del 
cartbn), apretado en su anillo-resorte 

(63) , el resorte de retroceso (61) y el 
anillo regulador (61A), la parte plana 
hacia adelante. 

b) Para el tiro de los cartuchos de fuerte 
presibn se coloca el anillo regulador 
(61A) detras del anillo-freno (62), la parte 
cbnica hacia adelante (fig. 9). 
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DESMONTAJE Y MONTAJE 



Notas. Una adictbn de peso al caflon 
tiene efecto similar. Cuando intervienen 
lactores de esta Indole, se debe reglar 
correctamente el mecanismo de retro- 
ceso. 

Se puede tambl6n hacer variar sensible- 
mente la fuerza del retroceso, engra- 
sando mas o menos el resorte de retro- 
ceso y el exterior del tubo del almacSn. 
Un engrase abundante facilita el retro- 
ceso, un engrase reducido lo aminora. 
Por ejempio, si, al disparar un cartucho 
normal, la eyeccibn no se produce, 
basta con aceitar ligeraments el tubo 
del almacbn cerca del anillo-freno para 
obtener une eyeocidn correcta. 

CALIBRE 12 MAGNUM 
El mecanismo de retroceso estb dis- 
puesto en el siguiente orden : un anillo- 
freno (62/C 12M), dos anillos regulado- 
res (61A), el primero con la parte cbnica 
hacia adelante, el segundo con la parte 
cdnica hacia atr^s, un segundo anillo- 
freno (62/C 12M), un tercer anillo regula- 
dor (61A) con la parte cbnica hacia ade- 
lente, el resorte de retroceso (61/C 12M). 
Los anillos-frenos y los anillos reguiado- 
res son intercambiables entre si, con la 
condicibn que se observe el orden indt- 
cado en la figura 10. 

Antes de usar la escopeta por primera 
vez y durante el primer perlodo de uso, 
es decir, hasta que se hayan disparado 
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200 a 300 cartuchos, se debe untar lige- 
ramente el tubo del almacen, entre las 
espiras del resorte, con el sebo suminis- 
trado con el arma. Se deberia repetir 
esta operacibn si no se empleara la 
escopeta durante largo tiempo. Cuando 
la escopeta haya disparado mas o 
menos 300 cartuchos, se quitarb el sebo 
y bastara con aceitar ligeramente el 
tubo. 

Se aconseja no guitar completamente el 
resorte de retroceso ; retirarlo sblo a 
medias; limplar la parte trasera del 
tubo, luego comprimir el resorte y Mm- 
piar la parte delantera. 

Nota. Estando la escopeta del calibre 12 
Magnum concebida Onicamente para el 
tiro de los cartuchos 3”Magnum, no se 
deben usar cartuchos mis cortos o de 
menor potencia. Sin embargo si tal 
deblera ser el caso, se deberia retirar del 
mecanismo de retroceso e) primer 
anillo-freno y los primeros dos anillos 
reguladores. La longitud del cartucho 
no puede empero ser inferior a 59 mm. 



Antes de cualquier operacibn, asegu- 
rarse de que la recimara y el almacbn 
estin vaclos. 

Poner el cerrojo en su posicibn de cierre 
(adelante). 

Coger el arma con la mano izquierda, 
apoyar la culata sobre una pierna y 
empujar el cahbn hacia abajo para ven- 
eer la resistencia del resorte de retro- 
ceso. Con la mano derecha, destornillar 
la tuerca de ensamble, en el extreme 
delantero del guardamano (fig. 11 ). 
Dejar el cafibn y el guardamano ties- 
prenderse, relajando progresivamente la 
traccibn de la mano Izquierda. Se puede 
facliitar la separacibn del caflbn tirando 
ligeramente del cerrojo hacia atri (espe- 
clalmente para las escopetas del calibre 
20 ). 

Para el montaje, proceder en sentido 
inverse, cuidando de que el espaldbn 
del guardamano caiga bien a fondo en el 
alojamiento correspondiente del cajbn 
de mecanismos. Apretada la tuerca de 
ensamble, no debe quedar ningun 
huetgo entre el cajbn de mecanismos y 
el guardamano. 



MUNICIONES 

La escopeta calibre 12 dispara los cartu- 
chos 2 1/2”, 2 5/8”, 2 3/4" de cierre en 
estrella «Star<> o con disco obturador. El 
largo del cartucho cerrado no puede ser 
inferior a 55 mm ni superior a 65 mm. 

La escopeta calibre 12 Magnum dispara 
el cartucho 3" Magnum. El largo del car- 
tucho cerrado ne debe ser inferior a 65 
mm ni superior a 69,5 mm. 



La escopeta calibre 16 dispara los cartu- 
chos 2 5/8" y 2 3/4” de cierre en estrella 
•<Star», 2 1/2" con disco obturador y 
2 3/4" americanos. El largo del cartucho 
cerrado no puede ser inferior a 57 mm ni 
superior a 63,5 mm. 



La escopeta calibre 20 dispara los cartu- 
chos 2 5/8" y 2 3/4” de cierre en estrella 
>'Slar», 21/2” con disco obturador y 
2 3/4" americanos. El largo del cartucho 
no puede ser inferior a 57 mm ni supe- 
rior a 63,5 mm. 

UsSndose buenos cartuchos comunes 
la escopeta debe funcionar de modo 
irreprochable. Sin embargo, recomenda- 
mos, en el inter6s del tirador, los cartu- 
chos L6gia y Browning, fabricados 
segun los m^todos mas modernos. 



MANTENIMIENTO 

Imports limpiar perfectamente el caflbn 
despues del tiro a fin de evltar la oxlda- 
cl6n y la corrosibn. 

Recomendamos usar muy poco aceite 
pero que sea aceite de buena calidad 
para armas. 

Aceltar muy ligeramente, evitando un 
exceso de aceite en el mecanismo. Este 
aceite en exceso y los residues de la 
combustibn de la pblvora, que a veces 
penetran en el mecanismo, podrian for- 
mer un depbsito nocivo al buen funcio- 
namiento del arma. 

Hay que limpiar y aceltar ligeramente, 
de vez en cuando, el mecanismo de 
retroceso. No se debe nunca secar com- 
pletamente el tubo del almacbn, siendo 
une leve pellcula de aceite necesarla 
para evifar los atascamientos. 

El aceite usado para el mecanismo de 
retroceso debe tambibn ser de buena 
calidad, pues los aceltes que se espe- 
san por tiempo fn'o o dejan residues 
gomosos pueden modificar fuertemenfe 
las condiclones del retroceso. 



MARCAS DE IDENTIFICACION 
La indicacibn del calibre y del choke del 
caftbn figura ciaramente en la parte tra- 
sera superior de bste. El choke es indi- 
cado por las sehales siguientes : 



Full 


choke ' 


1/4 choke 


• ■ 


3/4 


choke •- 


choke skeet 


'••s 


1/2 


choke 


ciltndrico 


• . • 



ALGUNOS CONSEJOS 
Un arma de caza debe siempre ser 
manejada con la mayor prudencia, siem- 
pre con el cabbn dirigido hacia abajo o 
hacia arrlba, pero nunca a la horizontal. 
No deje la escopeta al alcance de los 
nibbs, ni tampoco la encare a otras per- 
sonas por juego. De su prudencia 
depende su propia segurldad y la de los 
dembs. 

No mezcle cartuchos de calibres dife- 
rentes ; se evita asi la rotura del cafibn 
por una causa absurda. 

Descargue su escopeta luego de aca- 
bado el tiro. Ponga el seguro en terreno 
de caza. 

Trate su escopeta con miramiento. No 
procure desmontarla sin necesidad. No 
abata el percutor en una recamara 
vacia. Confie a un armero calificado los 
desmontajes de alguna importancia. 
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LISTA OE LAS PIEZAS CONSTITUYENTES 



1(2 


Cajbn de mecanssmos monlado con el lubo 


34A 




del resorte de cierre (para escopelas coo 


34B/36 




Culata pistole). 


39 


1/2 


Cajdn de mecanismos monlado eon el lubo 
del resorte de cferre (para escopeUs con 
culata inglesa). 


40 


S 


Tubo del almacin (5 t(ros). 




— 


Tubo del slmac4n (3 trros). 




6 


CuDeta del resorie del almacen. 


• 41P/54 


7 


Resorte del almac6n (5 liros). 






Resorte del almac^n (3 tifos). 




a 


Rondo del almacbn. 


' 41/54 




CERROdO COMPLETO 


41G 


9 


CerrojO. 


42 


10 


Gancho de oerre. 




11 


Biela 


42F 


12 


Pasador de la biela. 


43 


13 


Perculof, 


44 


14 


Pasador del percutor. 


45 


15 


Extractor izquierdo. 


46 


16 


Resorte del extractor izgulerdo. 


49 


17 


Pasador del extractor. 


50 


18 


Extractor derecho. 


51 


53 


Resorte del extractor dereebo y de la 


52 




palanca de seguro (cal. I2y 12M ; 2 piezas). 


53 


STA 147 


Resorte dei extractor dereebo (cal. 16 y 20) 




53 


Resorie de la palanca de seguro (cal. 16 y 


STA 146 




20 ; 1 pieza). 


55 


20 


Manija, 


56 


21 


Rei6n del gancho. 


S7P 


22 


Resorte del retdn del gancho. 


57 


23 


Pasador del reten del gancho. 


STA 47 


24 


Resorte de cierre. 


STA 28 


25 


Cabeza del resorte de cierre. 


60P 


26 


V^stago del resorte de cierre. 


60 


27 


Pasador del vasiago del M.* 24. 


61 


26 


Reten del cartucho. 


61 C 12M 


26 


Resorte del retbn del cartucho. 


61 A 


30 


Pasador del reten det cartucho, del reten del 






elevador y del ret6n dei aimacbn (3 piezas). 


62 


31 


Botdn del retbn del elevador. 


62C 12M 


32/33 


/^etdn del elevador montado con su resorte. 


63 



Elevador. parte delaniera. 
Elevador. pa/te trasera. completo. 
Tofmilo de< e^evador (2 piezas). 
Resorte dei etevadoc. 



GUARDAMONTE COMPLETO 

Guardamonte eon el paaador de la palanca 
del seguro (para escopelas con culaia pis- 
lata). 

Guardamonte con e< pasador de ia palanca 
de $eguro <para escopetas con culaia 
ingleaa). 

Pasador de retencidn del resorie del dlspa- 
rador. 

Seguro. 

Seguro para tirador zurdo. 

Beta de retencibn det seguro. 

Di^aradOf. 

Pasador de* disparador. 

Resorie del disparador. 

Martillo. 

Pasador del marliilo, 

Resorte del marliilo. 

Tc^llto del resorte del martillo, 

Palanca de seguro 

Resorte de la palanca de seguro (cal. 16 y 

Cabeza del resorte de la palanca de seguro. 
Tornillo delant^o del guardamonte. 

Tornitio trasero del guardamonte. 

Culata pislola. 

Culata inglesa. 

Caniooera. 

Tornillo de la cantor>era {2 piezas). 

Tornillo de ensemble de la cuiate pislola. 
Tornrilo de ensamble de la culata inglesa. 
Resorte de retroceso (cal. 12, 16 y 2^. 
Resorte de retroceso (cal. 12M). 

Anillo reguladof (cal. 12. 16 y 20 : 1 pieza). 
Anillo regulador (cal. 12M : 3 piezas) 
Amllo-lreno (cal. 12. 16 y 20 : 1 pieza). 
Anillo-lreno (cal. 12M : 2 piezas), 

Resorte del anlllo-treno (cal. 12). 



• 6470 

• 64-69T 

69 
69T 
69TA 
66B 

70 

STA SO 
' 71/71A 6 C 

• 7276 



Resofle del anlllo-freno (cal. 16 y 20). 

CaA6n completo (cal. 12). 

CaA6n complete (cal. 12M, 1$ y 20), 

Eyeclor (cal. 12). 

Eyector lelescbpico (cal. 12M, 16 y 20), 
Resorie del eyeclor n.* 69T (cal. 12M). 
Boldn de relencldn del eyeclor r>.* 69T {cal. 
12M. 16y20). 

Remachedei eyector (cal. 12). 

Punto de mira (largo para cal, i2y 16, cono 
para cal. 20). 

(Buardamano completo (5 tiros). 
GuarOamano completo (3 tiros). 

Tuerca de uniPn con anillo. 



* STA 22/23T24 Amllo del portafusH completo. 

78 Reten del almacbn. 

79 Resorie del relbn del aimac4n 

80 TorniMo del resorte del ret4n del almacbn. 

82 Tornillo de seguro (6 piezas). 

STA 72 Pasador-gufa del resorie del eKlractor (cal. 
16y20) 



* Las piezas marcadas con on asierisco * se sumlnistran 
sOlo ensambladas. 

Ai pedif las piezas de repuesto. suvase mencionar : 

— numero. calibre y tipo de la escopeia ; 

— Ilpo de cu{aia ; inglesa o pislola : 

— capacidad del aimac4r> ; 

— numero y destgnaclOn exacts de las pfezas deseadas , 
y. si se trala de un caj^On : 

— longilud. calibre y typo; 

— longilud de la reeSrr^ara ; 

— tipo de choke ; 

— con bands ventiiada o sin banda. 
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CARTRIDGES 

Wherever shooting or 
game h'untlng takes 
place, the best results 
are obtamed with FN- 
Browning shotguns and 
LEGIA and BROWNING 
cartridges. 



PATRONEN 

Overal waar gejaagd en 
geschoten wordt, worden 
de schitterendste resul- 
taten met de FN- 
Browning geweren en de 
LEGIA en BROWNING 
patfonen bereikt. 



CARTOUCHES 
Partout oil Ton chasse, 
parlout oil Ton tire, les 
r6sultats les plus bril- 
lants sont obtenus avec 
les fusils FN-Browning et 
les cartouches LEGIA el 
BROWNING. 



Nettoie, lubrifie, protege 
les armes S feu. 



Voor het reinigen, oN6n en 
beschermen van alle vuurwapens. 

Cleans, lubricates, protects 
all fire-arms. 



Reinigt, schmiert und schutzt 
alle Feuerwaffen. 

Pulisce, lubrifica, protegge 
te armi da fuoco. 

Limpia, lubrica, protege 
las armas de fuego. 



CARTUCCE 

Dovunque si caccia, 
dovunque si spara, i piii 
briltanti risullatl si sono 
ottenuti con I fucili FN- 
Browning e con le car- 
tucce LEGIA e BROW- 
NING. 



CARTUCHOS 
Por donde quiera uno 
lira, por donde quiera 
uno caza, los resultados 
mas briltanles se logran 
con las escopetas FN- 
Browning y los cartuchos 
LEGIA y BROWNING. 



PATRONEN 

Oberall, wo gejagt wird, 
und uberall, wo geschos- 
sen wIrd, werden die 
besten Erfolge mil FN- 
Browning-Waffen und 
LEGIA- und BROWNING- 
Patronen erzielt. 
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